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RÁMCOVÁ DOHODA  

VÝROBA A DODÁVKY VYBRANÝCH PRVKŮ MĚSTSKÉHO MOBILIÁŘE 

uzavřená podle ustanovení § 2085 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,  

ve znění pozdějších předpisů 

 

(dále jen „Rámcová dohoda“) 

 

SMLUVNÍ STRANY 

(1) Technologie hlavního města Prahy, a.s. 

se sídlem: Dělnická 213/12, Holešovice, 170 00 Praha 7 

IČO:   25672541 

DIČ:   CZ25672541 

bankovní účet:  115-5836140217 / 0100, vedený u Komerční banky a.s.  

společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, vložka B oddíl 

5402 

zastoupena:  Tomášem Jílkem, předsedou představenstva,  

Ing. Tomášem Novotným, místopředsedou představenstva 

Číslo Rámcové dohody THMP: 122/21 

 

(dále jen „THMP“) 

 

a 

 

(2) Energovod CZ, a.s.  

se sídlem  Novodvorská 1010/14, 142 00 Praha 4 - Lhotka,  

IČO:   04155637 

DIČ:   CZ04155637 

bankovní účet:  ČSOB, a.s., 117601213/0300 

   Komerční banka, a.s., 123-1958430257/0100 

   Raiffeisenbank a.s., 1049882002/5500 

společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, vložka 20697, 

oddíl B 

zastoupena:  Mgr. Ladislav Beran, místopředseda představenstva 

 Mgr. Marat Saber, člen představenstva 

Číslo Rámcové dohody Dodavatele: 2421690027 

 

(dále jen „Dodavatel“) 

 (THMP a Dodavatel společně „Strany“ a každá z nich samostatně „Strana“) 

PREAMBULE 

(A) Na základě zadávacího řízení a mezinárodní designerské soutěže Institutu plánování a rozvoje 

hlavního města Prahy, příspěvkové organizace, IČO: 708 83 858, se sídlem Vyšehradská 57/2077, 

128 00 Praha 2, byla vybrána architektonická podoba zastávkových přístřešků, zábradlí a 

odpadkových košů, jejichž výroba a dodávka je předmětem této Rámcové dohody. Konkrétní 

technická specifikace těchto zastávkových přístřešků, zábradlí a odpadkových košů byla 

dopracována vlastní činností THMP.  

(B) THMP vyhlásila dle § 56 ZZVZ otevřené nadlimitní zadávací řízení s názvem „Výroba a 

dodávky vybraných prvků městského mobiliáře“ k uzavření rámcové dohody dle § 131 a násl. 
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ZZVZ s jedním dodavatelem (bez obnovení soutěže), na základě, které budou zadávány (dílčí) 

veřejné zakázky (celkově dále jen „Veřejná zakázka“). 

(C) Na základě výsledků tohoto zadávacího řízení THMP rozhodla o uzavření Rámcové dohody s 

Dodavatelem. 

1. DEFINICE A VÝKLAD POJMŮ 

1.1 Níže uvedené pojmy mají význam definovaný v tomto Článku 1.1 s tím, že v textu Rámcové 

dohody jsou uvedeny vždy s velkým počátečním písmenem: 

(a) „Akceptovaná výzva“ znamená dílčí smlouvu uzavřenou na základě Rámcové dohody na 

plnění Dílčí veřejné zakázky postupem dle Článku 4.2 Rámcové dohody; 

(b) „Bankovní záruka“ znamená jednu nebo více neodvolatelných, nepodmíněných a volně 

postupitelných bankovních záruk dle Článku 14 Rámcové dohody;  

(c) „Dílčí veřejná zakázka“ znamená veřejnou zakázku na dodávky zadávanou na základě 

Rámcové dohody postupem dle Článku 4.2 Rámcové dohody; 

(d) „DPH“ znamená daň z přidané hodnoty ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 

hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon od DPH“); 

(e) „Důvěrné informace“ mají význam uvedený v Článku 12 Rámcové dohody; 

(f) „Faktura“ má význam uvedený v Článku 7.3 Rámcové dohody; 

(g) „HMP“ znamená hlavní město Praha; 

(h) „Montážní rám“ znamená montážní rám pro sestavení zastávkového přístřešku; 

(i) „Nabídka“ znamená nabídku Dodavatele na plnění Veřejné zakázky (uzavření Rámcové 

dohody) podanou v otevřeném zadávacím řízení k Veřejné zakázce; 

(j) „Občanský zákoník“ znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů; 

(k) „Projekční dokumentace“ je dokumentace, která obsahuje bližší specifikace Prvků 

mobiliáře, která je obsažena v Příloze č. 2 Rámcové dohody; 

(l) „Prvky mobiliáře“ jsou prvky mobiliáře, které jsou uvedeny v Článku 2.6 Rámcové dohody 

a jejichž bližší specifikace je obsažena v Příloze č. 2 Rámcové dohody, resp. jejich dílčí části 

či náhradní díly; 

(m) „Registr smluv“ je registr zřízený na základě zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon 

o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o registru smluv“); 

(n) „Spor“ znamená jakýkoli spor mezi Stranami vzniklý z Rámcové dohody nebo v souvislosti 

s ní, včetně otázek jejího výkladu či platnosti. Obdobně to platí i v případě Akceptované 

výzvy (viz dále); 

(o) „Veřejná zakázka“ je nadlimitní veřejná zakázka na dodávky s názvem „Výroba a dodávky 

vybraných prvků městského mobiliáře“; 

(p) „Výzva“ znamená výzvu provedenou postupem dle Článku 4.2 Rámcové dohody, jejímž 

akceptováním ze strany Dodavatele bude uzavřena s Dodavatelem dílčí smlouva 

(Akceptovaná výzva); 

(q) „ZZVZ“ znamená zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 

pozdějších předpisů. 

1.2 Pro výklad Rámcové dohody, jakož i Akceptovaných výzev platí následující pravidla: 

(a) V případě rozporu mezi textem těla Rámcové dohody a jejími Přílohami má přednost text 

těla Rámcové dohody. 
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(b) Ustanovení Občanského zákoníku, včetně ustanovení nemajících donucující povahu, jakož i 

ustanovení jiných právních předpisů, mají přednost před obchodními zvyklostmi. 

(c) Při výkladu Rámcové dohody je třeba přihlédnout především k úmyslu Stran vyjádřenému v 

Preambuli Rámcové dohody a jejímu účelu. 

2. PŘEDMĚT RÁMCOVÉ DOHODY 

2.1 THMP má zájem na tom, aby jí Dodavatel po dobu trvání Rámcové dohody dodával Prvky 

mobiliáře, a to v rozsahu a za podmínek sjednaných Rámcovou dohodou a v souladu 

s podmínkami zadávacího řízení na zadání Veřejné zakázky.  

2.2 Účelem Rámcové dohody je sjednání podmínek koupě předmětu dle Článku 2.1 mezi THMP 

a Dodavatelem, tj. obchodní, platební a další podmínky, za kterých bude THMP odebírat Prvky 

mobiliáře od Dodavatele a Dodavatel bude dodávat Prvky mobiliáře dle čl. 2.1 THMP, resp. 

postup při vystavování Výzev. 

2.3 Dodavatel se Rámcovou dohodou zavazuje, že bude průběžně po celou dobu trvání Rámcové 

dohody dodávat THMP Prvky mobiliáře, a umožní THMP nabýt vlastnické právo k těmto 

Prvkům mobiliáře, a to v souladu s podmínkami sjednanými v Rámcové dohodě. 

2.4 THMP se Rámcovou dohodou zavazuje, že bude od Dodavatele přebírat řádně a včas dodané 

Prvky mobiliáře, a platit za ně Dodavateli kupní cenu, a to v souladu s podmínkami sjednanými 

v Rámcové dohodě. 

2.5 Výroba Prvků mobiliáře proběhne v souladu s Projekční dokumentací, která tvoří Přílohu č. 2 

Rámcové dohody.  

2.6 Předmětem dodávek dle Rámcové dohody je dodávka následujících Prvků mobiliáře, resp. jejich 

dílčích částí, včetně náhradních dílů k nim: 

Název Prvku mobiliáře 

Přístřešek A1 

Přístřešek A2 

Přístřešek A7 

Zábradlí s výplní délky 1 m 

Zábradlí s výplní délky 2 m 

Velkokapacitní koš 

Předmětem Rámcové dohody je dále bezplatná výpůjčka Montážních rámů pro sestavení 

zastávkových přístřešků A1, A2 a A7, a to v délce trvání nejdéle jednoho měsíce. Požadavky, 

které musí Montážní rámy naplňovat, budou specifikovány v Příloze č. 2 Rámcové dohody. 

Předmětem Rámcové dohody není dodávka střešních skel a skel do svislých stěn přístřešků ani 

skel do zábradlí. Předmětem Rámcové dohody naopak je dodávka zabudovaných skel v 

infopanelech a vitrínách (CLV). 

2.7 Prvky mobiliáře budou Dodavatelem vyráběny a dodávány THMP na základě realizace Dílčích 

veřejných zakázek prováděných THMP v souladu s Článkem 4.2 Rámcové dohody.  

2.8 Dodavatel uzavřením Rámcové dohody deklaruje připravenost začít s dodávkami Prvků 

mobiliáře THMP v souladu s dodacími podmínkami sjednanými v Rámcové dohodě bezodkladně 
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po uzavření Rámcové dohody, a první Akceptovanou výzvu splnit nejpozději do deseti (10) týdnů 

od účinnosti první Akceptované výzvy. 

2.9 S ohledem na specifický charakter předmětu plnění Rámcové dohody bude THMP odebírat 

od Dodavatele dodávky vždy s ohledem na své aktuální potřeby. THMP se zavazuje, že za dobu 

trvání Rámcové dohody odebere od Dodavatele minimálně následující množství Prvků mobiliáře:  

(a) 500 ks zastávkových přístřešků typu A1; 

(b) 80 ks zastávkových přístřešků typu A2; 

(c) 70 ks zastávkových přístřešků typu A7; 

(d) 580 ks velkokapacitních košů; 

(e) náhradní díly jejichž množství je specifikováno v Příloze č. 4. 

Sestava EVP-CL130PZ-000 bude dodávána jako jeden smontovaný díl i v případě náhradních 

dílů. Sestavy EVP-EIP budou dodávány jako jeden samostatný díl, v případě náhradních dílů 

budou dodávány bez skel.  

Celkový maximální předpokládaný (avšak negarantovaný) počet Prvků mobiliáře činí:  

− 550 ks zastávkových přístřešků; 

− 110 ks zastávkových přístřešků typu A2; 

− 85 ks zastávkových přístřešků typu A7; 

− 300 ks zábradlí s výplní délky 1m; 

− 250 ks zábradlí s výplní délky 2m; 

− 660 ks velkokapacitních košů; 

− náhradní díly jejichž množství je specifikováno v Příloze č. 4, 

Sestava EVP-CL130PZ-000 bude dodávána jako jeden smontovaný díl i v případě náhradních 

dílů. Sestavy EVP-EIP budou dodávány jako jeden samostatný díl, v případě náhradních dílů 

budou dodávány bez skel.  

Tímto ustanovením však nejsou dotčeny vyhrazené změny závazku dle Článku 8 Rámcové 

dohody. 

2.10 Strany výslovně sjednaly, že THMP nad rámec minimálně garantovaného množství odběru ve 

smyslu Článku 2.9 Rámcové dohody nemá povinnost čerpat jakékoli dodávky, ani kdykoliv po 

dobu trvání Rámcové dohody realizovat Dílčí veřejnou zakázku v souladu s Článkem 4.2 

Rámcové dohody. Tedy Dodavatel není na základě Rámcové dohody oprávněn požadovat další 

zadání a THMP není po dobu trvání Rámcové dohody povinna zadat Dodavateli jakékoliv další 

Dílčí veřejné zakázky. 

2.11 Dodavatel bude povinen dodávat THMP Prvky mobiliáře, jejichž technické a kvalitativní 

parametry odpovídají Projekční dokumentaci dle Přílohy č. 2 Rámcové dohody. 

2.12 THMP bude povinna Dodavateli za řádně provedené dodávky Prvků mobiliáře zaplatit cenu ve 

výši uvedené v Článku 6 a způsobem uvedeným v Článku 7 Rámcové dohody. 

2.13 Dodavatel je povinen vypůjčit THMP Montážní rámy, které slouží k snadnější a bezpečnější 

manipulaci s Prvky mobiliáře, které budou sestavené beze skel a dřevěných prvků. Požadovaný 

počet a bližší specifikaci Montážních rámů stanoví Příloha č. 2. Montážní rámy se po instalaci 

Prvků mobiliáře vrací Dodavateli. Po splnění všech dodávek Prvků mobiliáře, respektive po 

ukončení Rámcové dohody zůstávají Montážní rámy ve vlastnictví Dodavatele. 

2.14 Dodavatel je povinen každý jednotlivý díl Prvku mobiliáře označit nalepovacím nebo visacím 

štítkem s QR kódem, čitelným po dobu minimálně pěti (5) let. Štítek nesmí být papírový, přičemž 

kód musí být jednotný pro všechny dodávky dle Rámcové dohody a musí být snímatelný 
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mobilním telefonem s aplikací na platformě Android nebo iOS. Nejpozději k okamžiku předání 

Prvků mobiliáře musí Dodavatel předat THMP také aktualizovanou databázi Prvků mobiliáře 

v elektronické verzi, v níž budou přiřazeny veškeré Prvky mobiliáře k příslušným kódům, 

případně číslům. 

Kód bude obsahovat následující informace: 

− Unikátní číslo dílu Prvku mobiliáře; 

Databáze Prvků mobiliáře bude obsahovat následující informace přiřazené k unikátním číslům 

dílů: 

− název dílu Prvku mobiliáře; 

− informace o výkresu z výkresové dokumentace, podle kterého byl díl Prvku mobiliáře 

vyroben; 

− typ Prvku mobiliáře (zejména typ přístřešku a název zastávky), pro který je díl určen (neplatí 

pro náhradní díly); 

− datum výroby Prvku mobiliáře, popř. datum jeho expedice z výrobního závodu; 

− další údaje blíže specifikované THMP v rámci Výzvy. 

Označování díly QR kódy bude dodavatel provádět dle ISO/IEC 18004:2006. 

2.15 Dodavatel je povinen postupovat při plnění kterékoliv Výzvy v souladu se svou Nabídkou 

podanou na plnění Veřejné zakázky. 

3. DOBA TRVÁNÍ RÁMCOVÉ DOHODY 

3.1 Rámcová dohoda se uzavírá na dobu dvou (2) let od její účinnosti.  

3.2 Rámcová dohoda nabývá platnosti okamžikem jejího podpisu poslední Stranou. Rámcová dohoda 

nabývá účinnosti uveřejněním v Registru smluv dle Zákona o registru smluv.  

3.3 Dodavatel je do šesti (6) týdnů od účinnosti Rámcové dohody povinen dodat THMP vzorek 

zastávkového přístřešků A1-02, a to včetně výrobní a technologické dokumentace a prototypu 

Montážního rámu. Splnění Rámcovou dohodou stanovených parametrů bude ověřeno THMP 

nebo jí pověřenou třetí osobou do čtyř (4) týdnů od předání vzorku Dodavatelem. V případě 

zjištění jakýchkoli nedostatků v předloženém vzorku nebo vad montáže anebo prototypu 

Montážního rámu THMP vyzve Dodavatele k nápravě a k předložení nového vzorku anebo 

prototypu Montážního rámu. Předání a zkouška nového vzorku anebo prototypu Montážního 

rámu proběhne bez zbytečného odkladu, nejpozději do tří týdnů od uplatnění požadavku k 

nápravě. Pokud i opakovaná zkouška vzorku poukáže na nedostatky vzorku a vady montáže anebo 

prototypu Montážního rámu, je THMP oprávněna od Rámcové dohody odstoupit. 

4. VÝZVY A PROCES OBJEDNÁNÍ 

4.1 Plnění podle Výzvy bude Dodavatel poskytovat THMP v souladu s Rámcovou dohodou a 

příslušnou Výzvou. Při zadávání Dílčích veřejných zakázek (tj. Výzev) na základě Rámcové 

dohody nesmějí THMP ani Dodavatel za žádných podmínek provádět podstatné změny v 

podmínkách stanovených v Rámcové dohodě.  

4.2 Dílčí veřejné zakázky: 

(a) Jelikož je Rámcová dohoda uzavřena pouze s jedním Dodavatelem a veškeré podmínky 

plnění jsou v Rámcové dohodě konkrétně vymezeny, bude realizace jednotlivých dodávek 

poptávána THMP bez obnovení soutěže na základě Výzev. 

(b) Výzva k poskytnutí plnění bude Dodavateli zasílána elektronicky dle Článku 21.1(b) 

Rámcové dohody. Výzva musí vždy obsahovat specifikaci požadovaných dodávek (tj. 

identifikaci Prvků mobiliáře, a dále to, zda se požaduje dodání celistvých prvků nebo pouze  
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jejich dílčích částí či náhradních dílů), jejich požadované množství (tj. počet kusů Prvků 

mobiliáře), kupní cenu vypočtenou dle Článku 6.2 Rámcové dohody, harmonogram termínu 

dodání jednotlivých Prvků mobiliáře dle Článku 4.3 Rámcové dohody a místo dodání v 

souladu s Článkem 5.1 Rámcové dohody. Závazný vzor Výzvy je Přílohou č. 3 Rámcové 

dohody. 

(c) Dodavatel bezodkladně, nejpozději však do dvou (2) pracovních dnů od obdržení Výzvy dle 

předchozího bodu, zašle elektronicky postupem dle Článku 21.1(b) Rámcové dohody 

akceptaci Výzvy v plném rozsahu odpovídajícím Rámcové dohodě a závaznému vzoru 

Výzvy dle Přílohy č. 3 Rámcové dohody, nebo zdůvodněné odmítnutí akceptace Výzvy, 

přičemž Dodavatel nesmí odmítnout akceptaci bez závažných důvodů. Takovým závažným 

důvodem je dle Rámcové dohody překročení maximálního počtu kusů Prvků mobiliáře 

dodávaných v jeden týden (max. 20 kusů zastávkových přístřešků a max. 20 ks 

velkokapacitních košů) na základě více Výzev v souvislosti s omezenými výrobními 

kapacitami Dodavatele. Odmítnutí akceptace Výzvy dle první věty tohoto odstavce musí 

obsahovat zdůvodnění závažných důvodů pro odmítnutí Výzvy a v případě překročení 

maximálního počtu kusů Prvků mobiliáře dodávaných v jeden týden také termín, kdy bude 

opět možné, aby THMP vystavila Výzvu na jím požadované Prvky mobiliáře, a Dodavatel 

je řádně a včas dodal dle Rámcové dohody. 

(d) Potvrzení Dodavatele podle § 1740 odst. 3 Občanského zákoníku, s dodatkem nebo 

odchylkou, není přijetím Výzvy, a to ani v případě, když podstatně nemění podmínky Výzvy. 

Akceptace Výzvy Dodavatelem musí být učiněna přímo na formuláři Výzvy, jež Dodavatel 

od THMP obdržel. 

(e) Povinnost Dodavatele k plnění bude považována za závaznou dnem, ve kterém THMP bude 

doručena akceptace Výzvy v souladu s Článkem 21.1(b) Rámcové dohody. Je-li nezbytnou 

náležitostí účinnosti Akceptované výzvy zveřejnění akceptované Výzvy v Registru smluv, 

Akceptovaná výzva nabývá účinnosti až dnem uveřejnění akceptované Výzvy v Registru 

smluv. Od tohoto dne je Dodavatel povinen dodat předmět Akceptované výzvy v souladu s 

podmínkami Rámcové dohody. 

(f) Pro vyloučení pochybností Strany sjednávají, že za akceptaci Výzvy Dodavatelem bude 

považováno i nedoručení akceptace Výzvy ve lhůtě dle Článku 4.2(c) Rámcové dohody v 

případě, že Dodavatelem v této lhůtě THMP nedoručil výslovné a odůvodněné odmítnutí 

Výzvy. V takovém případě se v Registru smluv zveřejňuje pouze Výzva ve smyslu tohoto 

Článku 4.2(f) Rámcové dohody. 

4.3 Dodavatel se zavazuje dodávat THMP Prvky mobiliáře a umožnit THMP užívat Montážní rámy 

dle harmonogramu uvedeného ve Výzvách ve smyslu odst. Článku 4.2(b) Rámcové dohody, 

nebude-li v konkrétním případě sjednána lhůta kratší. Harmonogram dle Výzev bude respektovat 

rámcový harmonogram uvedený v Příloze č. 5 Rámcové dohody, s odchylkami za jeden (1) měsíc 

v objemu max 33 %. 

4.4 Dodavatel se zavazuje zajišťovat dopravu Prvků mobiliáře a Montážních rámů do místa dodání 

na vlastní náklady a nebezpečí, a to takovým způsobem, aby nedošlo k jejich poškození, popř. 

znehodnocení či nežádoucím změnám, a aby nebyly při přepravě vystaveny nepříznivým 

podmínkám, které by měly vliv na jejich funkčnost. Pro případ, že předmětem Výzev budou 

celistvé Prvky mobiliáře, THMP Dodavateli nepředepisuje, v jakém stupni montáže má Prvky 

mobiliáře přepravovat, nejpozději v místě dodání však bude Dodavatel povinen Prvky mobiliáře 

smontovat kompletně, vyjma dřevěných prvků (a skleněných prvků, které THMP zajišťuje 

prostřednictvím samostatného zadávacího/vývěrového řízení), přičemž provedení této montáže je 

předpokladem převzetí ze strany THMP. Pro případ, že předmětem Výzev budou pouze dílčí části 

Prvků mobiliáře nebo jiný předmět dodání, předchozí věta neplatí. Strany sjednaly, že i) 

dodatečná montáž dřevěných prvků (a skleněných prvků, které THMP zajišťuje prostřednictvím 

samostatného zadávacího/výběrového řízení) jednotlivých Prvků mobiliáře dle druhé věty tohoto 

Článku, ii) montáž samostatně dodaných dílčích prvků jednotlivých Prvků mobiliáře dle třetí vety 

tohoto Článku THMP či jí pověřenou třetí osobou, ani iii) instalace a údržba Prvků mobiliáře na 
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zastávkách MHD THMP či jí pověřenou třetí osobou nesmí omezovat odpovědnost Dodavatele 

za jakost dle Článku 11 Rámcové dohody. Součástí plnění každé dodávky bude také balné (mimo 

Montážního rámu – viz dále), likvidace odpadů a obalového materiálu souvisejícího s dodávkou 

a také vykládka Prvků mobiliáře a Montážních rámů na místo určené THMP.  

4.5 Každá dodávka bude vybavena průvodní dokumentací v českém jazyce, a to: 

(a) dodacím listem, 

(b) předávacím protokolem,  

(c) záručním listem, 

(d) související dokumentací v rozsahu, který je poskytován Dodavatelem (zejména návody 

k užívání, čištění a údržbě výrobku, certifikáty výrobků, protokoly o shodě, protokoly 

nezbytných zkoušek, revizi, atestů podle ČSN či jiné doklady), 

(e) čestným prohlášením o možnosti použít ke kompletnímu čištění a kompletní údržbě min. 

jeden (1) výrobek volně dostupný na trhu nabízený min. dvěma (2) distributory, včetně jejich 

specifikace (tento výrobek či výrobky tedy mají pokrýt kompletní čištění a údržbu veškerých 

dílčích částí dodávek).  

Všechny dokumenty se dodávají v českém jazyce. Dodací listy budou předávány THMP v tištěné 

verzi, přičemž v nich bude vždy minimálně uvedeno: číslo Výzvy vztahující se k příslušné 

dodávce, specifikace dodávaných Prvků mobiliáře a vypůjčených Montážních rámů, dodané 

množství Prvků mobiliáře, respektive vypůjčené množství Montážních rámů a údaj o jednotkové 

ceně a celkové ceně dle Výzvy. 

4.6 Dodávka se považuje za splněnou předáním a převzetím dodaných Prvků mobiliáře, včetně 

průvodní dokumentace v místě dodání dle Článku 5.1 Rámcové dohody osobou oprávněnou 

jednat za THMP. K převodu vlastnického práva na THMP dochází okamžikem převzetí Prvků 

mobiliáře, které provede oprávněná osoba podpisem Předávacího protokolu.  

4.7 THMP je oprávněna odmítnout převzetí předmětu dodávek v následujících případech:  

(a) pokud Dodavatel nepředá v místě dodání průvodní dokumentaci dle Článku 4.5 Rámcové 

dohody, nebo pokud průvodní dokumentace neobsahuje povinné údaje; 

(b) pokud údaje uvedené v průvodní dokumentaci dle Článku 4.5 Rámcové dohody neodpovídají 

skutečnosti, tj. skutečně dodané Prvky mobiliáře anebo vypůjčené Montážní rámy se liší co 

do druhu, množství, ceny apod.; 

(c) pokud dodané Prvky mobiliáře neodpovídají Výzvě nebo Projekční dokumentaci anebo 

nejsou označeny kódem ve smyslu Článku 2.14 Rámcové dohody; 

(d) pokud jsou Prvky mobiliáře anebo Montážní rámy, respektive jejich jednotlivé součásti 

zjevně vadné. 

4.8 Strany výslovně sjednávají, že nebezpečí škody na dodaných Prvcích mobiliáře přechází z 

Dodavatele na THMP teprve protokolárním předáním ve smyslu Článku 4.6 Rámcové dohody 

(ustanovení § 2121 odst. 2 Občanského zákoníku se nepoužije). 

4.9 Projekční dokumentace poskytnutá Dodavateli na základě Rámcové dohody, byla vypracována 

výlučně pro HMP, která k ní také vykonává majetková práva. Dodavatel není oprávněn použít 

Projekční dokumentaci pro jiné účely, než je poskytování plnění dle Rámcové dohody. 

4.10 V případě, že se v průběhu plnění Rámcové dohody vyskytnou požadavky THMP na úpravu 

Projekční dokumentace, zejména v návaznosti na zkoušku vzorku dle Článku 3.3 Rámcové 

dohody, THMP zašle po provedených úpravách Dodavateli upravenou Projekční dokumentaci, 

podle které bude dále Dodavatel povinen Prvky mobiliáře dodávat. Na případné změny Prvků 

mobiliáře na základě úprav Projekční dokumentace dle tohoto odstavce se uplatní § 222 ZZVZ, 

přičemž však Strany deklarují, že dílčí změny v rozměrech a konstrukci nebudou považovány za 

materiální změny a pro jejich ocenění se dále použije jednotková cena dílčí části Prvků mobiliáře  
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obsahově nejbližší, bez zvýšení takové jednotkové ceny. Bude-li nejisté, zdali je změna dle 

předchozí věty materiální, Strany podrobí navrhovanou změnu znaleckému posouzení, přičemž 

soudního znalce vyberou společně, a náklady na zpracování znaleckého posudku budou hradit 

rovným dílem. 

5. MÍSTO PLNĚNÍ 

5.1 Místo dodání Prvků mobiliáře a předání Montážních rámů je na území HMP, resp. území okresu 

Praha-Východ nebo Praha-Západ. Konkrétní místo dodání bude THMP specifikováno vždy ve 

Výzvě ve smyslu Článku 4.2(b) Rámcové dohody. 

6. CENA 

6.1 Maximální kupní cena stanovená za dodání všech Prvků mobiliáře dle jednotlivých Výzev, 

respektive Akceptovaných výzev na základě Rámcové dohody činí 253 467 820,- Kč bez DPH. 

6.2 THMP bude Dodavateli hradit kupní cenu pouze za skutečně dodané množství Prvků mobiliáře, 

a to dle jednotkových cen, které jsou uvedeny v Příloze č. 4 Rámcové dohody. 

6.3 Kupní cena za provedení Dílčí veřejné zakázky na základě Výzev bude vždy stanovena jako 

součin množství Prvků mobiliáře a jednotkových cen, které jsou uvedeny v Příloze č. 4 Rámcové 

dohody. Celková cena za provedení Dílčí veřejné zakázky a údaj o jednotkových cenách budou 

vždy uvedeny ve Výzvě. 

6.4 Strany sjednávají, že jednotkové ceny uvedené v Příloze č. 4 Rámcové dohody zahrnují veškeré 

náklady (tj. náklady na dopravu, balné, Montážní rámy, likvidaci odpadů, vykládku apod.), které 

vzniknou Dodavateli v souvislosti s plněním Rámcové dohody, a to včetně souvisejících nákladů, 

které Rámcová dohoda výslovně nezmiňuje, měl-li Dodavatel o těchto nákladech vzhledem ke 

své profesionalitě anebo povinnosti jednat s odbornou péčí vědět, jakož i včetně nákladů, které 

samostatně oceněny nejsou. 

6.5 Ke kupní ceně bude vždy připočtena DPH stanovená v souladu s aktuálně platnými právními 

předpisy. DPH se pro účely Rámcové dohody rozumí peněžní částka, jejíž výše odpovídá výši 

daně z přidané hodnoty vypočtené dle Zákona o DPH.  

6.6 V případě, že Dodavatel získá v průběhu trvání smluvního vztahu založeného Rámcovou dohodou 

rozhodnutím správce daně status nespolehlivého plátce v souladu s ustanovením § 106a Zákona 

o DPH, uhradí THMP DPH z poskytnutého plnění – dle § 109a Zákona o DPH – přímo 

příslušnému správci daně namísto Dodavateli a následně uhradí Dodavateli kupní cenu bez této 

daně. Dodavatel se zavazuje na faktuře uvést účet zveřejněný správcem daně způsobem 

umožňujícím dálkový přístup. Je-li na faktuře vystavené Dodavatelem uveden jiný účet, než je 

účet stanovený v předchozí větě, je THMP oprávněna zaslat Fakturu zpět Dodavateli k opravě.  

6.7 Jednotkovou cenu je možno překročit v případě, že dojde ke změnám daňových právních 

předpisů, které budou mít prokazatelný vliv na výši jednotkové ceny, a to zejména v případě 

zvýšení sazby DPH. V případě, že dojde ke snížení sazby DPH, bude cena příslušným způsobem 

snížena. Jednotkovou cenu je možno překročit rovněž v případě vyhrazené změny závazku dle 

Článku 8 Rámcové dohody; to však pouze za situace využití tohoto institutu. 

7. PLATEBNÍ PODMÍNKY 

7.1 Kupní cena bude hrazena bezhotovostním převodem na účet Dodavatele na základě Faktur 

(řádných daňových dokladů) vystavovaných Dodavatelem podle stanovené jednotkové ceny a 

na podkladě dodacích listů potvrzených oprávněnou osobou jednat za THMP. Faktury budou 

vystavovány do patnáctého (15) kalendářního dne měsíce následujícího po měsíci, kdy byl mezi 

stranami podepsán Předávací protokol. Splatnost Faktur bude třicet (30) dnů od jejich doručení. 

Připadne-li termín splatnosti na den, který není pracovním dnem, posouvá se termín splatnosti na 

nejbližší následující pracovní den. Ke splnění dluhu povinné Strany dojde teprve okamžikem 

připsání fakturované částky na účet oprávněné Strany. 
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7.2 THMP nebude poskytovat Dodavateli žádné zálohy.  

7.3 Faktura musí splňovat náležitosti Zákona o DPH. Každá Faktura musí obsahovat údaje v souladu 

s § 29 Zákona o DPH, a dále:  

(a) označení Akceptované výzvy a její číslo; 

(b) identifikaci Stran (název, sídlo, IČO, DIČ) a Rámcové dohody; 

(c) den vystavení Faktury a lhůtu její splatnosti; 

(d) evidenční číslo Faktury; 

(e) den uskutečnění zdanitelného plnění; 

(f) označení a směrové číslo peněžního ústavu a číslo účtu Strany, na který má být zaplaceno 

a který je správcem daně zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup (ve smyslu 

§ 109 Zákona o DPH); 

(g) celkovou fakturovanou částku uvedenou s i bez DPH; 

(h) jednotkovou cenu bez daně a slevu; 

(i) základ daně, sazbu daně a výši daně uvedenou v CZK. 

7.4 Přílohou Faktury bude Předávací protokol podepsaný oprávněnou osobou jednat za THMP. 

7.5 Všechny faktury budou doručeny na adresu THMP: uctarna@thmp.cz, a to elektronicky ve 

formátu .pdf nebo .jpg . Nedílnou součástí každé faktury budou vždy předávací protokoly za 

fakturované období ve smyslu Článku 7.4 Rámcové dohody. 

7.6 V případě, že Faktura Dodavatele nebude mít náležitosti a přílohy sjednané Rámcovou dohodou, 

je THMP oprávněna Fakturu zaslat ve lhůtě splatnosti zpět Dodavateli s uvedením důvodu jejího 

vrácení a lhůta splatnosti se tím přerušuje. Lhůta splatnosti Faktury počíná běžet znovu ode dne 

doručení opravené nebo nově vystavené Faktury. 

7.7 Kupní cena bude hrazena prostřednictvím bankovního převodu na účet Dodavatele uvedený 

v záhlaví Rámcové dohody. Kupní cena bude hrazena v české měně. 

7.8 V případě, že předmět plnění této Rámcové dohody podléhá režimu přenesení daňové povinnosti 

u DPH, je Dodavatel povinen prokazatelně doručit daňový doklad THMP nejpozději do druhého 

(2) pracovního dne měsíce následujícího po měsíci, do něhož spadá datum uskutečnění 

zdanitelného plnění (tuto podmínku lze splnit také odesláním dokladu elektronicky ve formátu 

PDF nebo JPG na adresu: uctarna@thmp.cz, přičemž THMP je povinna potvrdit přijetí takového 

dokladu). V opačném případě Dodavatel bere na vědomí a odpovídá THMP za případné škody 

vzniklé z důvodu pozdního přiznání daně. 

7.9 V případě, že v České republice dojde k zavedení eura (EUR) jakožto úřední měny České 

republiky, bude k takovému okamžiku stanovenému příslušným právním předpisem proveden 

přepočet cen na EUR, a to podle úředně stanoveného směnného kursu. Veškeré platby budou ode 

dne zavedení EUR, jakožto úřední měny České republiky, hrazeny pouze v této měně. 

7.10 THMP je v souladu s principy sociálně odpovědného veřejného zadávání oprávněna provést 

platby přímo konkrétnímu poddodavateli Dodavatele, a to dle § 106 ZZVZ. Předpokladem 

provedení přímé platby poddodavateli je čestné prohlášení poddodavatele o tom, že Dodavatel je 

v prodlení s úhradou ceny za poddodavatelské plnění provedené na základě příslušné smlouvy o 

více než 60 kalendářních dní, přičemž přílohou čestného prohlášení bude příslušný daňový doklad 

(faktura) vystavený poddodavatelem a potvrzení o jeho doručení Dodavateli, a dále potvrzení 

Dodavatele o akceptaci plnění poddodavatele. Pro vyloučení pochybností se sjednává, že THMP 

je oprávněna vyžádat si vyjádření Dodavatele k důvodu neuhrazení předmětné faktury 

příslušnému poddodavateli, přičemž provedení přímé platby poddodavateli je právem, nikoli 

povinností THMP. Provedením přímé platby poddodavateli za podmínek stanovených tímto 

Článkem 7.10 se THMP v rozsahu této přímé platby zprostí svých závazků vůči Dodavateli, neboť 

tento závazek v příslušném rozsahu zaniká splněním. 
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8. VYHRAZENÁ ZMĚNA ZÁVAZKU 

8.1 THMP si v souladu s § 100 odst. 1 ZZVZ vyhrazuje, že jednotková kupní cena Prvků mobiliáře, 

resp. jejich součástí coby náhradních dílů, se může zvýšit o procento odpovídající roční míře 

inflace, avšak pouze počínaje Akceptovanými výzvami podle Rámcové dohody po 1.1.2024 za 

předpokladu využití výhrady dle Článku 8.2 a Článku 8.3 Rámcové dohody. Jednotkové ceny po 

dobu účinnosti Rámcové dohody jsou tedy neměnné a Dodavatelem garantované. K navýšení 

může dojít nejdříve v průběhu kalendářního roku 2024 (ke kterémukoliv datu), ale vždy pouze 

jednou ročně. Roční míra inflace se počítá dle přírůstku průměrného ročního indexu 

spotřebitelských cen v České republice pro rok 2023 publikovaného Českým statistickým 

úřadem, který je dostupný na adrese: https://www.czso.cz/csu/czso/inflace_spotrebitelske_ceny. 

V případě, že míra inflace bude záporná (deflace), bude jednotková cena snížena oproti ceně 

uvedené v Nabídce Dodavatele za obdobných podmínek.  

8.2 THMP si v souladu s § 100 odst. 1 ZZVZ vyhrazuje možnost využití vyhrazené změny závazku 

spočívající v prodloužení Rámcové dohody a doby dodávek Prvků mobiliáře či jejich dílčích částí 

o dalších dvacet čtyři (24) měsíců, to vše za předpokladu, že vyvstane potřeba vybavit zastávky 

MHD vyšším počtem Prvků mobiliáře, než nyní THMP předpokládá a za předpokladu, že tržní 

průzkum THMP prokáže ekonomickou výhodnost další spolupráce s Dodavatelem. 

Předpokládaná hodnota této vyhrazené změny činí 100.000.000,- Kč (slovy: jedno sto miliónů 

korun) bez DPH a o tuto částku bude zvýšena maximální cena dle Článku 6.1 Rámcové dohody.  

8.3 THMP si současně podle § 100 odst. 1 ZZVZ vyhrazuje možnost využití vyhrazené změny 

závazku spočívající v prodloužení doby dodávek náhradních dílů Prvků mobiliáře či jejich dílčích 

částí o dalších čtyřicet osm (48) měsíců, to vše za předpokladu, že THMP průzkumem trhu zjistí, 

že je ekonomické náhradní díly dále odebírat od Dodavatele. Pro tento případ platí rovněž inflační 

doložka dle Článku 8.1 Rámcové dohody. Předpokládaná hodnota vyhrazené změny závazku činí 

65.000.000,- Kč (slovy: šedesát pět miliónů korun) bez DPH a o tuto částku bude zvýšena 

maximální cena dle Článku 6.1 Rámcové dohody. 

8.4 Změny dle Článku 8.1 až 8.3 Rámcové dohody budou realizovány dodatkem k Rámcové dohodě. 

9. PRÁVA A POVINNOSTI DODAVATELE 

9.1 Dodavatel je povinen plnit veškeré své povinnosti vyplývající z Rámcové dohody s odbornou 

péčí, v souladu s obecně závaznými právními předpisy, Rámcovou dohodou a pokyny THMP. Při 

plnění Rámcové dohody a jednotlivých Výzev je Dodavatel povinen upozorňovat THMP na 

nevhodnost jejích pokynů, které by mohly mít za následek újmu na jeho právech nebo vznik 

škody. Pokud THMP i přes upozornění na splnění svých pokynů trvá, neodpovídá Dodavatel za 

případnou škodu tím vzniklou. 

9.2 Dodavatel je povinen na požádání poskytnout zdarma zaměstnancům THMP či jiným THMP 

pověřeným osobám školení v českém jazyce pro instalaci a servis Prvků mobiliáře a dle 

požadavku též Montážních rámů, a to nejvýše pětkrát (5) za dobu trvání Rámcové dohody. 

Školení bude probíhat dle určení THMP na území hlavního města Prahy nebo v přilehlých 

regionech (okresy Praha-západ nebo Praha-východ). Školení, kterého se bude na straně THMP 

účastnit nejvýše deset (10) osob, a které bude trvat nejvýše osm (8) hodin v jednom cyklu, může 

probíhat podle požadavku THMP také distančně formou on-line výuky. Dodavatel je v rámci 

školení povinen na vlastní náklady předat veškeré potřebné výukové materiály, a to zejména 

instalační (montážní) a údržbové manuály v elektronické podobě a v případě prezenční formy 

výuky také v listinné podobě, vše v českém jazyce.  

9.3 Dodavatel je po předchozí písemné výzvě povinen do pěti (5) kalendářních dnů umožnit a/nebo 

zajistit THMP návštěvu výrobních závodů, zázemí či referenčních lokalit, v nichž budou Prvky 

mobiliáře vyráběny, a to za účelem kontroly plnění podmínek Rámcové dohody a zcela zdarma. 

9.4 Dodavatel je povinen poskytovat plnění řádně a včas, v termínech a dle podmínek sjednaných v 

Rámcové dohodě a příslušné Výzvě, resp. jejich přílohách. 
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9.5 Dodavatel odpovídá za veškerou škodu vzniklou THMP, HMP nebo třetím osobám v souvislosti 

s plněním, nedodržením nebo porušením jakékoliv jeho povinnosti vyplývající z Rámcové 

dohody.  

9.6 Dodavatel je povinen písemně oznámit THMP jakoukoliv skutečnost, která by mohla mít, byť i 

jen částečně, vliv na jeho schopnost plnit své povinnosti vyplývající z Rámcové dohody, a to 

neprodleně, nejpozději však do pěti (5) pracovních dnů od okamžiku, kdy tato skutečnost nastala. 

Takovým oznámením však Dodavatel není zbaven povinnosti nadále plnit své závazky 

vyplývající z Rámcové dohody řádně a včas. Pokud Dodavatel o skutečnostech dle věty první 

tohoto odstavce písemně neinformuje ve stanovené lhůtě, zanikají jeho veškerá práva, která se ke 

vzniku příslušné skutečnosti váží, Dodavatel nebude mít zejména právo na jakékoli posunutí 

stanovených termínů poskytování plnění dle Rámcové dohody a příslušné Výzvy. 

9.7 Dodavatel podpisem Rámcové dohody přebírá na sebe nebezpečí změny okolností ve smyslu 

ustanovení § 1765 Občanského zákoníku. 

9.8 V případě, že je pro řádné plnění Rámcové dohody nutná součinnost třetích osob, je Dodavatel 

povinen takovou součinnost zajistit. Strany si výslovně sjednaly, že Dodavatel odpovídá za 

zajištění všech majetkoprávních a jiných souhlasů a povolení, které jsou nezbytné k plnění 

Rámcové dohody. Pro odstranění pochybností si Strany sjednávají, že Dodavatel není povinen 

zajistit majetkoprávní a jiné souhlasy a povolení, které se vztahují k instalaci Prvků mobiliáře a 

jejich umístění. 

9.9 Dodavatel poskytne veškerou součinnost při plnění povinností dle ZZVZ, zejm. k poskytnutí 

informací, jejichž uveřejnění ukládá § 219 ZZVZ. 

9.10 Dodavatel se zavazuje uchovávat dokumentaci a všechny doklady týkající se dodávek dle 

Rámcové dohody ve smyslu zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, 

po dobu stanovenou v tomto zákoně. 

9.11 Dodavatel je povinen podle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb. o finanční kontrole, 

ve znění pozdějších předpisů, spolupůsobit při výkonu finanční kontroly v rozsahu souvisejícím 

s plněním Rámcové dohody. 

9.12 Dodavatel je oprávněn použít třetích osob neuvedených v Příloze č. 6 k plnění Rámcové dohody 

jen s předchozím písemným souhlasem THMP. Jakákoliv změna poddodavatele a/nebo změna 

rozsahu plnění, kterou má příslušný poddodavatel poskytnout, tak jak je uvedeno v Příloze č. 6 

Rámcové dohody, podléhá předchozímu písemnému souhlasu THMP, a to formou dodatku k 

Rámcové dohodě. Pokud Dodavatel prostřednictvím nahrazovaného poddodavatele prokazoval 

splnění kvalifikace ve Veřejné zakázce, předpokladem souhlasu THMP bude prokázání stejné či 

vyšší míry kvalifikace nového poddodavatele. 

9.13 Dodavatel je povinen komunikovat s THMP po celou dobu plnění Rámcové dohody v českém 

jazyce, a to včetně komunikace v místě dodání. V případě, že Dodavatel nebo jeho zástupci 

neovládají český jazyk, Dodavatel je povinen zajistit si na vlastní náklady tlumočníka do/z 

českého jazyka. 

9.14 Dodavatel je povinen udržovat si kvalifikaci a způsobilost prokázanou v zadávacím řízení 

Veřejné zakázky, resp. před uzavřením Rámcové dohody, a to po celou dobu plnění Rámcové 

dohody a Akceptovaných výzev. Současně je Dodavatel povinen THMP kdykoli do 10 dnů od 

žádosti THMP prokázat, že tuto kvalifikaci a způsobilost nadále splňuje, přičemž neprokázání 

této skutečnosti je důvodem na straně THMP k odstoupení od Rámcové dohody a případně též 

kterékoli z Akceptovaných výzev. 

10. PRÁVA A POVINNOSTI THMP 

10.1 THMP se zavazuje poskytnout Dodavateli součinnost potřebnou k řádnému plnění jeho 

povinností vyplývajících z Rámcové dohody. Pokud THMP neposkytne dohodnutou součinnost, 

má Dodavatel právo požadovat posunutí stanovených termínů o čas, po který nemohl pracovat na 

plnění předmětu Výzvy. 



12 

 

11. ODPOVĚDNOST ZA JAKOST 

11.1 Práva a povinnosti z vadného plnění (tj. z vad dodaných Prvků mobiliáře) se řídí ustanovením 

§ 2099 a násl. Občanského zákoníku. Práva THMP z vadného plnění se řídí ustanovením § 2106 

a násl. Občanského zákoníku.  

11.2 Dodavatel poskytuje THMP záruku za jakost dodaných Prvků mobiliáře ve smyslu § 2113 

Občanského zákoníku v délce šedesáti (60) měsíců. Práva THMP z poskytnuté záruky za jakost 

se řídí ustanovením § 2113 a násl. Občanského zákoníku. Záruka za jakost nemůže být postupem 

THMP dle Článku 4.4 Rámcové dohody dotčena. 

11.3 THMP je povinna vady Prvků mobiliáře oznámit (reklamovat) Dodavateli písemně. Písemná 

forma oznámení vad je zachována i v případě, kdy je toto oznámení učiněno faxem či 

prostřednictvím elektronické pošty (e-mailem) na adresu uvedenou v záhlaví Rámcové dohody. 

Oznámení musí obsahovat stručný popis toho, v čem je vada spatřována. Současně s oznámením 

vady dodaných Prvků mobiliáře sdělí THMP Dodavateli, jaké právo (způsob vyřízení reklamace) 

si zvolila.  

11.4 Dodavatel je povinen vyřídit reklamaci bez zbytečného odkladu po jejím uplatnění, nejpozději do 

třiceti (30) dnů od oznámení vad plnění a uplatnění práva, pokud se Strany v konkrétním případě 

písemně nedohodnou jinak. 

11.5 Na základě oznámení vad plnění je Dodavatel povinen vydat THMP potvrzení o tom, kdy mu 

byly vady oznámeny, v čem THMP vady spatřuje a jaký způsob vyřízení reklamace THMP 

požaduje. Po vyřízení reklamace je Dodavatel povinen vydat THMP potvrzení o datu a způsobu 

vyřízení reklamace. 

11.6 V případě oprávněné reklamace je Dodavatel povinen nahradit THMP veškeré náklady, které 

účelně vynaložil v souvislosti s uplatněním práva z vad plnění. Náhradu těchto nákladů poskytne 

Dodavatel na základě písemné výzvy THMP. Náhrada nákladů je splatná do 21 dnů ode dne 

doručení výzvy podle předchozí věty. 

12. DŮVĚRNÉ INFORMACE 

12.1 Strany jsou povinny utajit veškeré informace, které se dozvěděly v rámci uzavírání a plnění 

Rámcové dohody, a informace, které si vzájemně sdělily nebo které vyplynou z plnění Rámcové 

dohody, respektive Akceptovaných výzev („Důvěrné informace“).  

12.2 Strany nesdělí Důvěrné informace třetí osobě a přijmou taková opatření, která znemožní jejich 

přístupnost třetím osobám. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na Důvěrné informace: 

(a) které byly v době jejich zveřejnění všeobecně známými; 

(b) které se staly nebo stanou všeobecně známými či dostupnými jinak než porušením povinností 

Stran, jejich zaměstnanců, poradců nebo konzultantů vyplývajících z Rámcové dohody; 

(c) které byly zveřejněny na základě povinnosti dané obecně závaznými právními předpisy nebo 

na základě pravomocného soudního rozhodnutí nebo pravomocného rozhodnutí orgánů 

státní správy; 

(d) k jejichž zveřejnění dala druhá Strana výslovný souhlas. 

12.3 Strany smí Důvěrné informace poskytnout svým spolupracovníkům (tedy zaměstnancům a 

externím dodavatelům či poradcům a společnostem tvořícím spolu se Stranou koncern) jen tehdy, 

jestliže tito spolupracovníci budou vázáni, ať už na základě smlouvy či zákona, povinností 

zachovávat důvěrnost Důvěrných informací, a to přinejmenším v rozsahu dle Rámcové dohody, 

respektive Akceptovaných výzev. Strany plně odpovídají za porušení této povinnosti ze strany 

svých spolupracovníků tak, jako by Rámcovou dohodu porušily samy. 

12.4 Zjistí-li Strana, že došlo nebo může dojít k prozrazení, resp. získání Důvěrných informací 

neoprávněnou osobou, zavazuje se neprodleně informovat o této skutečnosti druhou Stranu a 

podniknout veškeré kroky potřebné k zabránění vzniku škody nebo k jejímu maximálnímu  
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omezení. 

12.5 Strany se zavazují vrátit si na jejich žádost neprodleně veškeré materiály obsahující Důvěrné 

informace včetně všech případných kopií nebo písemně či e-mailem potvrdit, že tyto materiály, 

resp. kopie byly zničeny. 

12.6 Projekční dokumentace dle Přílohy č. 2 Rámcové dohody a technická specifikace zastávkových 

přístřešků, zábradlí a odpadkových košů může být Dodavatelem využita pouze pro účely plnění 

Rámcové dohody. Jiné využití Projekční dokumentace dle Přílohy č. 2 Rámcové dohody a 

technické specifikace Dodavatelem anebo jeho poddodavateli bude porušením práv duševního 

vlastnictví, autorských práv a odpovídajících licenčních oprávnění HMP a THMP se všemi 

právními následky z takového porušení vyplývajícími. 

12.7 Dodavatel bere na vědomí, že Rámcová dohoda, Akceptované výzvy, respektive Výzvy a 

související dokumenty (zejména její přílohy) budou v rámci schvalovacího procesu dostupné 

veřejnosti. Strany pro odstranění pochybností současně prohlašují, že skutečnosti uvedené v 

Rámcové dohodě a rovněž ve Výzvách nepovažují za obchodní tajemství ve smyslu § 504 

Občanský zákoníku a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění v Registru smluv. 

13. POJIŠTĚNÍ 

13.1 Dodavatel se zavazuje po dobu trvání Rámcové dohody udržovat pojištění své odpovědnosti za 

škodu způsobenou třetí osobě, a to tak, aby limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení § 2861 

a násl. Občanského zákoníku činil minimálně 100.000.000,- Kč. 

13.2 Toto pojištění Dodavatele musí rovněž zahrnovat pojištění všech jeho poddodavatelů, případně 

je Dodavatel povinen zajistit, aby obdobné pojištění v přiměřeném rozsahu sjednali i všichni jeho 

poddodavatelé, kteří se budou podílet na poskytování plnění dle Rámcové dohody.   

13.3 Dodavatel je povinen předložit kdykoliv po dobu trvání Rámcové dohody na předchozí žádost 

THMP uzavřenou pojistnou smlouvu, pojistku nebo potvrzení příslušné pojišťovny, příp. 

potvrzení pojišťovacího zprostředkovatele (insurance broker), prokazující existenci pojištění v 

rozsahu požadovaném v tomto Článku 13 Rámcové dohody. Takováto pojistná smlouva, pojistka 

nebo potvrzení příslušné pojišťovny, příp. potvrzení pojišťovacího zprostředkovatele (insurance 

broker), musí být předložena nejpozději ve lhůtě 5 dnů od doručení předchozí žádosti THMP. 

Nesplněním této povinnosti Dodavatele vzniká THMP právo odstoupit od Rámcové dohody a 

rovněž od kterékoliv z již Akceptovaných výzev.  

14. BANKOVNÍ ZÁRUKA 

14.1 Dodavatel je povinen poskytnout a předložit THMP Bankovní záruku za řádné a včasné provedení 

splnění povinností Dodavatele dle Rámcové dohody či závazků s Rámcovou dohodou 

souvisejících či na ni navazujících (náhrada škody, smluvní pokuty, bezdůvodné obohacení, 

apod.) ve výši min. 50.000.000,- Kč bez DPH, a to nejpozději do čtrnácti (14) dnů od uzavření 

Rámcové dohody (dále jen „Bankovní záruka“). Za tímto účelem poskytnul Dodavatel THMP 

pro celou dobu plnění Rámcové dohody před jejím podpisem elektronickou verzi příslibu 

bankovní záruky. THMP požaduje, aby platnost Bankovní záruky byla stanovena (případně s 

dostatečným předstihem obnovována) nejméně po dobu trvání Rámcové dohody, resp. po dobu 

trvání poslední z Akceptovaných výzev na základě Rámcové dohody, podle toho, která skutečnost 

nastane později. Pokud podmínky Bankovní záruky stanoví datum ukončení platnosti či účinnosti 

Bankovní záruky před ukončením doby trvání Rámcové dohody, resp. před splněním poslední 

z Akceptovaných výzev, Dodavatel prodlouží platnost Bankovní záruky (dodatkem nebo 

vystavením nové) nejpozději dvacet jedna (21) dnů před uplynutím data platnosti uvedeném v 

Bankovní záruce. 

14.2 Bankovní záruka bude splatná bez námitek, na první výzvu, bude vystavena solventní 

renomovanou bankou, která musí splňovat následující požadavky: 

(a) musí mít sídlo v Evropské unii; 
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(b) bankovní záruka se musí řídit právem České republiky nebo být potvrzena bankou mající 

sídlo v České republice; 

(c) musí mít platné povolení působit na území některého členského státu Evropské unie jako 

banka;  

(d) banka nebo finanční skupina, do které banka patří, musí splňovat minimálně následující 

požadavky na long-term rating alespoň u jedné z následujících ratingových agentur: 

Moody’s „Baa2“, Fitch/IBCA „BBB“, Standard & Poor’s „BBB“. 

14.3 THMP je oprávněna čerpat Bankovní záruku na úhradu nároků na částky splatné dle Rámcové 

dohody, na které má THMP dle Rámcové dohody nárok, zejména pak v případě, že: 

(a) Dodavatel neprodlouží (neobnoví) platnost Bankovní záruky do doby a dle postupu 

uvedeného v Článku 14.1 Rámcové dohody. V takovém případě je THMP oprávněna čerpat 

celou částku Bankovní záruky za účelem zajištění povinností Dodavatele dle Rámcové 

dohody, a to zřízením jistoty na účtu THMP; 

(b) Dodavatel neuhradí THMP jakoukoli smluvní pokutu, náhradu škody, náklady či jinou 

platbu dle Rámcové dohody nebo nevydá bezdůvodné obohacení vzniklé v souvislosti s 

Rámcovou dohodou (včetně případu, kdy dojde k odstoupení od Rámcové dohody) do deseti 

(10) dnů od přijetí žádosti THMP; 

(c) bude zjištěna Platební neschopnost Dodavatele. V takovém případě je THMP oprávněna 

čerpat celou částku Bankovní záruky za účelem kompenzace vad ve smyslu Článku 11 

Rámcové dohody. 

14.4 THMP vrátí Bankovní záruku za provedení díla Dodavateli do deseti (10) dnů poté, co Rámcová 

dohoda, resp. poslední z Akceptovaných výzev na základě Rámcové dohody, zanikne, podle toho, 

která skutečnost nastane později, a to v případě, že budou vypořádány veškeré závazky 

Dodavatele vůči THMP, a v případě, že dodané Prvky mobiliáře nebudou vykazovat vady. THMP 

však není povinna vrátit Bankovní záruku za provedení díla Dodavateli dříve, než obdrží 

Bankovní záruku za záruky v souladu s Rámcovou dohodou (viz dále). 

14.5 Pokud THMP uplatní nárok z Bankovní záruky dle Článku 14.3 Rámcové dohody, v důsledku 

čehož výše Bankovní záruky nebude odpovídat částce uvedené výše v Článku 14.1 Rámcové 

dohody, je Dodavatel povinen do čtrnácti (14) dnů po takovémto provedeném čerpání doplnit 

Bankovní záruku tak, aby odpovídala částce uvedené v Rámcové dohodě. V opačném případě je 

THMP oprávněna čerpat Bankovní záruku jako jistotu dle Článku 14.3(a) Rámcové dohody výše.  

14.6 Dodavatel je povinen na vlastní náklady obstarat a předat THMP neodvolatelnou a nepodmíněnou 

Bankovní záruku za záruky, a to nejpozději ke dni ukončení Rámcové dohody (dále jen 

„Bankovní záruka za záruky“) ve výši 5 % z celkové kupní ceny bez DPH. Po uplynutí dvaceti 

čtyř (24) měsíců ode dne vystavení zápisu o převzetí veškerých Prvků mobiliáře bude výše 

Bankovní záruky za záruky představovat částku odpovídající alespoň 3 % z celkové kupní ceny 

bez DPH. Pro odstranění pochybností se celkovou kupní cenou rozumí cena včetně případných 

změn závazku dle Článku 8 Rámcové dohody.  

14.7 Bankovní záruka za záruku bude vystavena solventní renomovanou bankou, přičemž podmínky 

stanovené ustanovením Článku 14.2 Rámcové dohody platí i v tomto případě obdobně. 

14.8 Dodavatel zajistí, aby Bankovní záruka za záruku byla platná a účinná nejpozději od data jejího 

předání THMP nejméně do tří (3) měsíců po uplynutí záruční doby dle Článku 11.2 Rámcové 

dohody. Pokud podmínky Bankovní záruky za záruku stanoví datum ukončení platnosti či 

účinnosti před výše uvedeným datem skončení Bankovní záruky za záruku, Dodavatel prodlouží 

platnost Bankovní záruky za záruku (dodatkem nebo vystavením nové) nejpozději dvacet jedna 

(21) dnů před uplynutím data platnosti uvedeném v Bankovní záruce za záruku. 

14.9 THMP je oprávněna čerpat Bankovní záruku za záruku na úhradu nároků na částky splatné dle 

Rámcové dohody, na které má THMP dle Rámcové dohody nárok, zejména pak v případě, že: 

(a) Dodavatel neprodlouží platnost Bankovní záruky za záruku dle postupu uvedeného v 
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předchozím Článku 14.8 Rámcové dohody. V takovém případě je THMP oprávněna čerpat 

celou částku Bankovní záruky za záruku za účelem zajištění povinností Dodavatele dle 

Rámcové dohody, a to zřízením jistoty na účtu THMP; 

(b) Dodavatel neuhradí THMP jakoukoli smluvní pokutu, náhradu škody, náklady či jinou 

platbu dle Rámcové dohody nebo nevydá bezdůvodné obohacení vzniklé v souvislosti s 

Rámcovou dohodou (včetně případu, kdy dojde k odstoupení od Rámcové dohody) do 

dvaceti (20) dnů od přijetí žádosti THMP; 

(c) bude zjištěna platební neschopnost Dodavatele. V takovém případě je THMP oprávněna 

čerpat celou částku Bankovní záruky za záruku za účelem kompenzace vad ve smyslu 

Článku 11 Rámcové dohody, nebyla-li již čerpána z Bankovní záruky nebo z Bankovní 

záruky za záruku. 

14.10 Pokud THMP uplatní nárok z Bankovní záruky za záruku dle Článku 14.9 Rámcové dohody, v 

důsledku čehož výše Bankovní záruky za záruku nebude odpovídat částce uvedené výše v Článku 

14.6 Rámcové dohody, je Dodavatel povinen do čtrnácti (14) dnů po takovémto provedeném 

čerpání doplnit Bankovní záruku za záruku tak, aby odpovídala částce uvedené v Rámcové 

dohodě. V opačném případě je THMP oprávněna čerpat Bankovní záruku za záruku jako jistotu 

dle Článku 14.9(a) Rámcové dohody. 

14.11 THMP vrátí Bankovní záruku za záruku Dodavateli ve lhůtě do deseti (10) pracovních dnů po 

uplynutí minimální doby platnosti Bankovní záruky za záruku, stanovené výše. 

14.12 Nepředložení originálu Bankovní záruky (tedy společně či jednotlivě Bankovní záruku a 

Bankovní záruku za záruku) ve sjednané výši a termínu, případně její řádné neudržování v 

platnosti (neobnovování) po celou požadovanou dobu, je důvodem na straně THMP k odstoupení 

od Rámcové dohody a případně též kterékoli z Akceptovaných výzev. 

14.13 Bankovní záruka a Bankovní záruka za záruky musí být splatné na první požádání, bez odkladu, 

bez námitek, bez nutnosti předchozí výzvy adresované Dodavateli, bez nutnosti předložení 

jakýchkoliv dokumentů a bez přezkoumávání předmětného právního vztahu.  

14.14 Dodavatel je oprávněn nahradit Bankovní záruku a Bankovní záruku za záruky ve formě peněžité 

jistoty ve výši odpovídající požadavkům na Bankovní záruku ve smyslu Článku 14.1 Rámcové 

dohody pro případ nahrazování Bankovní záruky, respektive ve výši odpovídající požadavkům 

na Bankovní záruku za záruky ve smyslu Článku 14.6 Rámcové dohody pro případ nahrazování 

Bankovní záruku za záruky. V takovém případě je Dodavatel povinen složit příslušnou částku na 

účet THMP 115-5836140217 / 0100, vedený u Komerční banky a.s. V ostatním se práva a 

povinnosti Stran ohledně jistoty řídí ustanoveními Článku 14 Rámcové dohody obdobně. Strany 

se výslovně dohodly na tom, že Dodavateli nevzniká právo na úrok z částky odpovídající jistotě. 

15. SANKCE 

15.1 Pokud se Dodavatel dostane do prodlení s dodávkou jakéhokoli zastávkového přístřešku ve 

smyslu Článku 2.6 a Přílohy č. 2 Rámcové dohody realizovanou na základě Výzvy, je povinen 

zaplatit THMP smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč, a to za každý, byť jen započatý den prodlení 

s  dodávkou každého jednotlivého zastávkového přístřešku. Pro odstranění pochybností platí, že 

Dodavatel je v prodlení s dodávkou zastávkového přístřešku i v případě, že zastávkový přístřešek 

bude nekompletní; tj. v případě, že bude chybět (byť jen některá) část takového zastávkového 

přístřešku. 

15.2 Pokud se Dodavatel dostane do prodlení s dodávkou jiných Prvků mobiliáře anebo jejich 

jednotlivých částí než zastávkových přístřešků realizovanou na základě Výzvy, anebo dodávkou 

vzorku ve smyslu Článku 3.3 Rámcové dohody, je povinen zaplatit THMP smluvní pokutu ve 

výši 0,5 % z kupní ceny příslušné Dílčí veřejné zakázky, jíž se prodlení týká, a to za každý, byť 

jen započatý den prodlení s takovou dodávkou.  

15.3 V případě, že Dodavatel odmítne na výzvu THMP dle Článku 4.2(c) Rámcové dohody akceptaci 

Výzvy v rozporu s Rámcovou dohodou, příp. dle Článku 4.2(c) Rámcové dohody Rámcové 
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dohody neodešle akceptaci Výzvy ve všech ohledech odpovídající Rámcové dohodě a závaznému 

vzoru dle Přílohy č. 3 Rámcové dohody, je Dodavatel povinen zaplatit THMP smluvní pokutu 

ve výši 50.000 Kč za každé takovéto porušení.  

15.4 V případě, že Dodavatel nedodá Prvky mobiliáře spolu s úplnou průvodní dokumentací dle 

Článku 4.5 Rámcové dohody anebo nedodá Prvky mobiliáře opatřené kódy ve smyslu 2.14 

Rámcové dohody, je Dodavatel povinen zaplatit THMP smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kč, a to 

za každý případ a následně za každý den prodlení se splněním takové povinnosti. 

15.5 Pokud Dodavatel nebude udržovat sjednané pojištění své odpovědnosti za škodu dle Článku 13.1 

Rámcové dohody, je povinen zaplatit THMP smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kč, a to za každý 

byť jen započatý den, kdy takovéto pojištění nebude platné a účinné.  

15.6 V případě, že Dodavatel neposkytne na výzvu THMP školení v souladu s Článkem 9.2 Rámcové 

dohody, je povinen zaplatit THMP smluvní pokutu ve výši 20.000 Kč za každé porušení této 

povinnosti.  

15.7 V případě, že Dodavatel neumožní nebo nezajistí THMP přes výzvu návštěvu výrobního závodu, 

zázemí či referenčních lokalit v souladu s Článkem 9.3 Rámcové dohody a/nebo poruší jakoukoli 

povinnost vyplývající z Článku 9.13 Rámcové dohody, je povinen zaplatit THMP smluvní pokutu 

ve výši 20.000 Kč za každé porušení této povinnosti.  

15.8 Pokud Dodavatel nepředloží na předchozí písemnou žádost THMP pojistnou smlouvu, pojistku 

nebo potvrzení příslušné pojišťovny, příp. potvrzení pojišťovacího zprostředkovatele (insurance 

broker), dle Článku 13.3 Rámcové dohody a/nebo poruší Článek 9.12 Rámcové dohody, je 

povinen zaplatit THMP smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kč, a to za každý započatý den prodlení 

se splněním povinnosti této povinnosti. 

15.9 V případě, že se Dodavatel dostane do prodlení s vyřízením reklamace dle Článku 11.411 

Rámcové dohody, je povinen zaplatit THMP smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kč, a to za každý 

započatý den prodlení se splněním této povinnosti. 

15.10 V případě, že Dodavatel v rozporu s Článkem 4.9 Rámcové dohody použije Projekční 

dokumentaci dle Rámcové dohody pro jiné účely, než je plnění dle Rámcové dohody, je povinen 

zaplatit THMP smluvní pokutu ve výši 200.000,- Kč za každé takovéto porušení. 

15.11 Pokud Dodavatel neobnoví Bankovní záruku do plné výše nebo nesjedná novou Bankovní záruku 

dle Článku 14.5 anebo Článku 14.10 Rámcové dohody anebo nedoplní v patřičné výši jistotu ve 

smyslu Článku 14.14 Rámcové dohody a zároveň neprokáže splnění této povinnosti anebo nesplní 

povinnosti stanovené Článkem 9.14 Rámcové dohody, je povinen zaplatit THMP smluvní pokutu 

ve výši 20.000,- Kč, a to za každý započatý den prodlení se splněním této povinnosti. 

15.12 Pokud Dodavatel nezajistí platnost a účinnost Bankovní záruky ve sjednané výši po celou dobu 

trvání Rámcové dohody dle Článku 14 Rámcové dohody, je povinen zaplatit THMP smluvní 

pokutu ve výši 20.000,- Kč, a to za každý započatý den prodlení se splněním této povinnosti. 

15.13 V případě prodlení THMP s platbou kupní ceny za poskytnuté plnění dle Výzvy je THMP povinna 

uhradit Dodavateli úrok z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý započatý den prodlení. 

Úrok z prodlení je splatný do třiceti (30) dnů od doručení písemné výzvy k jeho zaplacení, 

přičemž výzva musí být zaslána v písemné formě na adresu THMP v souladu s podmínkami 

stanovenými v ustanovení Článku 21.1(a) Rámcové dohody. 

15.14 Strany jsou oprávněny požadovat smluvní pokutu, která je stanovena za každý den prodlení, jen 

za dobu ode dne porušení příslušné povinnosti do dne, kdy došlo k jejímu splnění. 

15.15 Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením nezanikne 

povinnost Dodavatele splnit povinnost, jejíž plnění bylo zajištěno smluvní pokutou, a Dodavatel 

tak bude i nadále povinen ke splnění takovéto povinnosti.  

15.16 Strany shodně prohlašují, že s ohledem na charakter povinností, jejichž splnění je zajištěno 

smluvními pokutami, jakož i s ohledem na charakter plnění zajišťovaného Dodavatelem dle 
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Rámcové dohody, považují smluvní pokuty uvedené v tomto Článku 15 Rámcové dohody za 

přiměřené. Dodavatel bere v tomto ohledu zejména na vědomí, že prodlení s dodávkou Prvků 

mobiliáře ve sjednaných termínech může zvyšovat náklady na zajištění bezpečnosti a komfortu 

občanů a návštěvníků HMP, což platí zejména (nikoliv však pouze) pro opožděné dodání 

zastávkových přístřešků, a že takové prodlení je rovněž způsobilé narušit harmonogram prací 

THMP a s tím související dobu trvání potřebných veřejnoprávních anebo soukromoprávních 

povolení, které za účelem instalace Prvků mobiliáře bude THMP obstarávat. 

15.17 Vznikem povinnosti hradit smluvní pokutu ani jejím faktickým zaplacením není dotčeno ani nijak 

omezeno právo THMP na náhradu škody vzniklé porušením povinnosti, jejíž splnění je zajištěno 

smluvní pokutou, v plném rozsahu. Ustanovení § 2050 Občanského zákoníku se nepoužije.  

15.18 Vznikem povinnosti hradit smluvní pokutu ani jejím faktickým zaplacením nezaniká právo 

THMP odstoupit od Rámcové dohody. Odstoupením od Rámcové dohody nezaniká nárok THMP 

na smluvní pokutu, k jejímuž zaplacení Dodavateli již vznikla povinnost. 

15.19 Smluvní pokuta je splatná do patnácti (15) dnů od doručení písemné výzvy k jejímu zaplacení 

Dodavateli. THMP je oprávněna své pohledávky, splatné i nesplatné, za Dodavatelem z titulu 

povinnosti zaplatit smluvní pokutu započíst oproti jakékoli pohledávce Dodavatele, a to jak 

splatné, tak i nesplatné.  

15.20 Zaplacením smluvních pokut dle Rámcové dohody není dotčeno právo THMP na náhradu újmy, 

která přesahuje výši smluvní pokuty, ani nezaniká povinnost Dodavatele splnit závazek utvrzený 

smluvní pokutou.  

16. ZAPOČTENÍ, ZASTAVENÍ A POSTOUPENÍ POHLEDÁVEK 

16.1 Postoupení nebo zastavení peněžitých pohledávek Dodavatele za THMP vzniklých v souvislosti 

s Rámcovou dohodou třetí osobě je nepřípustné bez předchozího písemného souhlasu THMP.  

16.2 Strany se dohodly, že Dodavatel není oprávněn započíst jakoukoli svou peněžitou pohledávku za 

THMP bez jejího předchozího písemného souhlasu. 

16.3 Strany se dohodly, že THMP je oprávněna započíst jakoukoli svou peněžitou pohledávku za 

Dodavatelem, ať splatnou či nesplatnou, oproti jakékoli peněžité pohledávce Dodavatele za 

THMP, ať splatné či nesplatné, a to i bez písemného souhlasu Dodavatele. 

16.4 Strany se rovněž dohodly, že THMP je oprávněna postoupit a zastavit jakákoli práva, pohledávky 

nebo nároky vyplývající z Rámcové dohody, a to i bez předchozího písemného souhlasu 

Dodavatele.  

17. UKONČENÍ RÁMCOVÉ DOHODY 

17.1 Rámcová dohoda zaniká pouze: 

(a) písemnou dohodou Stran; 

(b) odstoupením dle Článku 3.3, Článku 9.14, Článku 13.3 nebo Článku 14.12 Rámcové dohody; 

(c) písemnou výpovědí kterékoli ze Stran v případech uvedených v Rámcové dohodě, a 

to okamžikem doručení výpovědi druhé Straně. 

17.2 THMP je oprávněna Rámcovou dohodu vypovědět z následujících důvodů: 

(a) Dodavatel je v prodlení ve vztahu k plnění stanoveného Akceptovanou výzvou, v délce trvání 

více než třiceti (30) dnů; 

(b) Dodavatel poruší jinou povinnost dle Rámcové dohody a ve lhůtě třiceti (30) dnů od doručení 

písemného oznámení vytčené pochybení nenapraví. 

17.3 Dodavatel je oprávněn Rámcovou dohodu vypovědět pouze z následujících důvodů: 

(a) THMP je v prodlení s poskytnutím součinnosti objektivně nezbytné pro realizaci 

Akceptované výzvy, které trvá více než devadesát (90) dnů od písemné výzvy Dodavatele k 
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poskytnutí součinnosti; 

(b) THMP poruší jinou povinnost dle Rámcové dohody a ve lhůtě třiceti (30) dnů od doručení 

písemného oznámení vytčené pochybení nenapraví; 

17.4 Pro odstranění pochybností Strany vylučují použití § 1978 odst. 2 Občanského zákoníku. 

17.5 Strany sjednávají, že i po zániku závazku z Rámcové dohody některým ze způsobů uvedených 

v Rámcové dohodě zůstává zachována platnost a účinnost těch jejích ujednání, která dle své 

povahy a smyslu mají přetrvat i po jeho zániku, zejména následujících ustanovení: Článek 3 

(Doba trvání Rámcové dohody), Článek 11 (Odpovědnost za jakost), Článek 12 (Důvěrné 

informace), Článek 14 (Bankovní záruka), Článek 15 (Sankce), Článek 16 (Započtení, zastavení 

a postoupení pohledávek), Článek 17 (Ukončení Rámcové dohody), Článek 19 (Rozhodné právo 

a řešení sporů), Článek 20 (Promlčecí lhůta) a Článek 21 (Komunikace Stran). 

17.6 Strany si rovněž sjednávají, že ukončení této Rámcové dohody některým ze způsobů uvedených 

ve Rámcové dohodě nebo v případě jejího ukončení ze zákonných důvodů, se nedotýká již 

Akceptovaných výzev, které zůstávají v platnosti, pokud Strany neodstoupí výslovně (ať už 

jednotlivě nebo hromadně) také od nich. 

18. REGISTR SMLUV A UVEŘEJŇOVÁNÍ  

18.1 Uveřejnění Rámcové dohody v Registru smluv dle Zákona o registru smluv zajistí THMP, a to 

nejpozději do třiceti (30) dní od uzavření Rámcové dohody a plně v souladu s požadavky Zákona 

o registru smluv. 

18.2 Ujednání tohoto Článku 18 Rámcové dohody se použijí mutatis mutandis také na uveřejňování 

Akceptovaných výzev a jakéhokoli dodatku k Rámcové dohodě či akceptované Výzvě v Registru 

smluv. 

19. ROZHODNÉ PRÁVO A ŘEŠENÍ SPORŮ 

19.1 Rámcová dohoda se řídí a bude vykládána v souladu právním řádem České republiky, zejména 

Občanským zákoníkem. Totéž platí i pro Akceptované výzvy. 

19.2 Strany se zavazují řešit veškeré Spory jednáním a vzájemnou dohodou. 

19.3 Pokud se nepodaří vyřešit Spor vzájemnou dohodou, Strany se v souladu s ust. § 89a zákona 

č. 99/1963 Sb., občanského soudního řádu ve znění pozdějších předpisů, dohodly, že místně 

příslušným soudem pro případ sporů vyplývajících z Rámcové dohody a/nebo Akceptovaných 

výzev, či ve spojení s nimi, bude obecný soud příslušný dle sídla THMP. 

20. PROMLČECÍ LHŮTA 

20.1 Po dobu, kdy Strany podle Článku 19.2 Rámcové dohody jednají, aby nalezly smírné řešení 

Sporu, se zastavuje běh promlčecí lhůty podle § 647 Občanského zákoníku. 

21. KOMUNIKACE STRAN 

21.1 Jakékoliv oznámení nebo dokument, který má být doručen podle Rámcové dohody, budou 

doručovány podle následujících pravidel.  

(a) Výpověď Rámcové dohody či jiný úkon směřující k jejímu ukončení musí být doručeny do 

datové schránky Strany, které má být doručen. V případě, že Strana nemá zřízenu datovou 

schránku nebo nemá zřízenu možnost doručování poštovních datových zpráv, musí být tato 

písemnost doručena prostřednictvím poskytovatele poštovních služeb v listinné podobě 

způsobem, který umožňuje ověřit převzetí předmětné písemnosti (doručení s dodejkou).  

(b) Výzva a její akceptace musí být doručeny do datové schránky Strany, které mají být 

doručeny. V případě, že Strana nemá zřízenu datovou schránku nebo nemá zřízenu možnost 

doručování poštovních datových zpráv, musí být tato písemnost doručena prostřednictvím 

elektronické pošty na adresu uvedenou v Příloze č. 1 Rámcové dohody a řádně podepsána 
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elektronickým podpisem.  

(c) Ostatní písemnosti mohou být doručeny osobně, kurýrem nebo doporučenou poštovní 

zásilkou, prostřednictvím elektronické pošty na adresu uvedenou v Příloze č. 1 Rámcové 

dohody se zaručeným elektronickým podpisem a/nebo v případech výslovně sjednaných 

mohou být doručeny elektronicky (e-mailem) bez elektronického podpisu na adresu 

uvedenou v Příloze č. 1 Rámcové dohody.  

21.2 Každá Strana oznámí bez zbytečného odkladu druhé Straně jakékoliv změny kontaktních údajů 

formou doporučeného dopisu zaslaného na adresu uvedenou v Příloze č. 1 nebo datovou zprávou 

doručenou do datové schránky druhé Strany. V případě, že Strana nemá zřízenu datovou schránku 

nebo nemá zřízenu možnost doručování poštovních datových zpráv, musí být tato písemnost 

doručena prostřednictvím elektronické pošty na adresu uvedenou v Příloze č. 1 Rámcové dohody 

a řádně podepsána elektronickým podpisem. Řádným doručením tohoto oznámení dojde ke 

změně doručovací adresy Strany bez nutnosti uzavření písemného dodatku k Rámcové dohodě. 

21.3 Jakékoli oznámení bude považováno za řádně doručené příslušné Straně okamžikem jejího 

předání do sféry adresáta. K doručení v souladu s ustanovením § 570 Občanského zákoníku dojde 

i v případě, že Strana, jež je adresátem, vědomě zmaří převzetí zásilky. V případě pochybností je 

dnem doručení došlé zásilky odeslané s využitím provozovatele poštovních služeb třetí (3) 

pracovní den po jejím odeslání. 

22. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

22.1 Rámcová dohoda nahrazuje veškerá předchozí ujednání Stran bez ohledu na jejich formu. 

22.2 Rámcová dohoda a Akceptované výzvy mohou být měněny nebo zrušeny pouze písemně, a to 

číslovanými dodatky, které musí být podepsány oběma Stranami. Toto ustanovení se nedotýká 

změny kontaktních údajů Stran. Písemnou formu vyžaduje i dohoda o vzdání se požadavku 

písemné formy. 

22.3 Strany sjednávají, že jakékoliv případné vedlejší ujednání při Rámcové dohodě může být 

sjednáno výhradně v písemné formě. Pokud nebude písemná forma dodržena, není Strana, které 

by z takového ujednání vznikla povinnost, povinna takovou povinnost splnit.  

22.4 Je-li nebo stane-li se jakékoli ustanovení Rámcové dohody nebo kterékoli Akceptované výzvy 

zdánlivým, neplatným či nevymahatelným, nebude to mít vliv na platnost a vymahatelnost 

ostatních ustanovení Rámcové dohody, respektive Akceptovaných výzev. Strany se zavazují 

bezodkladně nahradit zdánlivé, neplatné nebo nevymahatelné ustanovení novým ustanovením, 

jehož znění bude odpovídat úmyslu vyjádřenému původním ustanovením a touto Rámcovou 

dohodou jako celkem. Tento závazek se mutatis mutandis vtahuje také na Akceptované výzvy. 

22.5 Pro případ uzavírání Rámcové dohody a jejích dodatků, respektive Akceptovaných výzev Strany 

vylučují použití § 1740 odst. 3 Občanského zákoníku, podle něhož jsou smlouva či dodatek 

uzavřeny i tehdy, kdy nedojde k úplné shodě projevů vůle Stran. 

22.6 Jestliže kterákoli ze Stran přehlédne nebo promine jakékoliv neplnění, porušení, prodlení nebo 

nedodržení nějaké povinnosti vyplývající z Rámcové dohody, respektive Akceptované výzvy, 

pak takové jednání nezakládá vzdání se takové povinnosti s ohledem na její trvající nebo následné 

neplnění, porušení nebo nedodržení a žádné takové vzdání se práva nebude považováno za účinné, 

pokud nebude pro každý jednotlivý případ vyjádřeno písemně. 

22.7 V případě, že Rámcová dohoda bude podepsána Stranami v listinné podobě, bude vyhotovena v 

pěti (5) stejnopisech v českém jazyce, z nichž THMP obdrží čtyři (4) vyhotovení a Dodavatel 

jedno (1) vyhotovení. Pokud bude Rámcová dohoda uzavřena v elektronické podobě, bude 

vyhotovena v jednom stejnopise v elektronické podobě. 

22.8 Nedílnou součástí Rámcové dohody jsou následující Přílohy: 

(a) Příloha č. 1: Kontaktní údaje stran 
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(b) Příloha č. 2: Projekční dokumentace 

(c) Příloha č. 3: Vzor závazné Výzvy 

(d) Příloha č. 4: Jednotková cena Prvků mobiliáře 

(e) Příloha č. 5: Rámcový harmonogram dodávek 

(f) Příloha č. 6: Seznam poddodavatelů 

Strany tímto výslovně prohlašují, že Rámcová dohoda vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli, 

na důkaz čehož připojují níže své podpisy. 

 

Technologie hlavního města Prahy, a.s. Energovod CZ, a.s. 

Místo: V Praze 

Datum: viz elektronický podpis 

Místo: V Praze 

Datum: viz elektronický podpis 

 

_______________________________________ 

 

_______________________________________ 

Jméno: Tomáš Jílek 

Funkce: předseda představenstva 

Jméno: Mgr. Ladislav Beran 

Funkce: místopředseda představenstva 

 

_______________________________________ 

 

_______________________________________ 

Jméno: Ing. Tomáš Novotný 

Funkce: místopředseda představenstva 

Jméno: Mgr. Marat Saber 

Funkce: člen představenstva 
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Hail.ma f:. 1 

Iamm ÚDAJE mm 

Adra: pra hrninviní. 

[|] Antil-ua prn doručování THÍHI': 

(h) 

Dělnická 213.312, Huleš-ovine: Praha ?, PSČ: 170 W 
113 datm'é achránky uňhgkji 
][ rukám: 
fn: NFA m i —  
Adrua pro dnmčnváni Dndawttl: 
Encrgn'md CI., a.s. 
Nuvndvurgká MID-"M, 142 UD Praha 4 - I.lmtka 
1D datm'é achránky SEG ?gtm' k . 

e-majl: mnbiliargenergwnicz 

Bully lpráměně k podpisu Předincíhn průtahů: :: TEM? 

(i) 

(b) 

[=] 

JÉ— 
E—mail _ 
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PĚÍIJIHA ě. : 

saun-zimni uoltousrtracs 

1) Projekční dokumentace 

K. této příloze je připojena kopie projekční dohnnentace Prvků mobiliáře zpracovaná 
spoločnosť ARTĚL, spol. s-r.o. umim vlastníěionoslí'I'I-Ht-IP, jaktvořílapřílobu č-4 
zadávací dolmmentaoe- 

I) Specilikaoe Montážniho rámu přístí-ské 

Montážní rám představuje ocelovou konstrukci umožňující bez: poškození přístřešku vertikální 
i horizontální přepravu smoototmjrch pí'íslřeáků v rámci oentráloího skladu zadavatele, jejich 
následnou přepravu na místo instalace a současně jejich jednoduchou instalací v místě určení. 

Požadované parametry Montážuího rámu: 

Montážní rám bude tvořit samonosná ocelová konstrukce opatřená smfěšovaeímí oky 
Lunožřmjícímí využítí nákladního voaídla s hydraulickou rukou- Zavěěovací oka budou 
umístěna v těžišti Montážrlího rámu zatíženého příslřežkem tak, aby nedocházelo 
k převraceuí přístřešku pří zavěšení na hydraulickém rameni- 

Montážní rám možní skladování ve vertikální polože a následnou přepravu (vodorovné 
i svislé přemístění) smontovaného přístřešku bež osaa-ych skel a CLV“ vyjma 
přístřežků typu Al, které budou s ohledem na svou velikost dodávány složené 
v Montážmim rámu použe po středovjr sloup a žbylá ěást bude dodána po jednotlivých 
dílech. 

Tvar a provedení Montážoiho rámu umožní instalací zastávkového přístřešku (ukotvení 
kžáldadové desce) a následně snadnou demontáž Montážoiho rámu [oddělení] od 
přístřešku. 

Konshukce Montážniho' ' ' ranm' bude umožňovat opakovanou pouštelnost- 

Minimální odhadovaoypoěetMootážníchrátmije 313 ks. 

Montážní rám bude opakovaně použitelný pro přepravu a instalaci všech typů 
žastávkovych příslřežkň, a to vyjma přístřežků typu A.! [víž vyše)- 

Nárů,kousl1ukce,montáž,udm' 'ba,jakožis1edováni souc'ástílirih' 'ekych' probeapeeno' st 
Montažuíh' ' o rámu je scela v disporac' i Dodavatele- 

Dodavatelem navrželsjr Montážní rám musí vyhovovat požadavkům stabít a 
bezpečností potřebnym k bežpeěné přepravě až do místa určení. Současně musí 
Dodavatelem navrženy Montážní rám vyhovovat požadavkům stability a breqieěností 
potřebným kbesp-eěné instalaci v místě určení. 

Montažm' ' ' rám musí vyhovovat svému účelu vyjádrenemu' ' v této Přilože E. 2 Ramoove' ' 
dohody a odolat každému normálnímu nebo výjimečnému namáhání, které se při 
přepravě nebo instalaci zastávkových příslřeáků předpokládá. 
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!) Specililuee náhrad.-ích dili 

Nihradnimi díly,.' se rerumí veškeré jednedíve dílčí části Praha mebilíáře dle Projekční 
dekmnentaee ela-sežene v tete Přileee &. 2 Rámeiwe dehedjf. Pežldm'iný pečet i bližší 
tenheiizaee náhradních dílů bude speeiňkeván 1lrl"1"i1||:|..'ae &. 4 Eimelwě dehedy, reepeldíve 
1: jednntlivjreh Tůních, & te Důkazem na jejich pap-ie : miz-umění \? Prejekčni dehmentnei 
eheúene v těte Přileee &. ! Rám-umre dehedjr- 
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TECHNQLOGIE 
HLAVNIHO MĚSTA 
PRAHY 
Pulz naši metropole 

1. ELEKTROINSTALCE 

- součástí smontovaného přístřešku bude přívodní kabel CYKY 5x2„5mm1 (délky min. 9m), 
který bude zapojen v infopanelu a druhý konec bude vyveden z otvoru levého sloupu u 
patního plechu. Volná část kabelu bude při transportu vhodným způsobem ochráněna proti 
poškození a proti náhodnému přivedení napěťového potenciálu na volný konec kabelu. Volná 
část kabelu bude připevněna ke sloupu. Přívodní kabel musí být v místech, kde prochází otvory 
v konstrukci, ochráněn před mechanickým poškozením ch ráničkou nebo kabelovými 
průchodkami, případně bude otvor opatřen pryžovou manžetou 

- instalovaný napájecí zdroj 24 V bude obsahovat bezpečnostní ochranný transformátor 

odpovídající ČSN EN 61558-2-6 ed.2, na štítku zdroje bude uvedeno označení © . 

- silnoproudá část instalace bude samostatně připevněna v infopanelu v samostatném boxu a 
bude prostorově oddělena od slaboproudé instalace 

- výmezený prostor 5 aktivní elektronikou bude splňovat minimální stupeň ochrany IP 56 

- zadavatel požaduje od zhotovitele dodání prohlášení o shodě dle Zákona č. 23199? Sb. na 
všechnýr týpý dodávaných infopanelů 

- v rámci výrobní dokumentace dodavatel umístí do všech typů infopanelu druhý otvor pro 
prostupy kabelů silnoproudé instalace co nejblíže samostatnému boxu pro silnoproudou 
instalaci. Dtvor zakreslený v projekčnídokumentaci slouží pro prostu pý slaboproudé instalace. 

z. vomvÉ POSPOJENÍA 2 5 %  “***—"ří— .— __ 

- veškeré montované spoje kovové konstrukce přístřešku budou vodivé spojeny dle ČSN EN 
33 zeno-554 ed. 3 ' * 

Hú 

- veškeré pohyblivé vodivé části mobiliáře budou vodivé spoje—Ě“ s konstrukcí přístřešku 

- místa určená pro vodivé spojení nebudou barvenaflakována 

- odpadkový koš bude opatřen svorkou pro vodivé pospojení, umístěnou u základů koše 

- na přístřešku týpu A2 budou oba krajní sloupý Wba'ďenljř svorkami pro vodivé spojení se ' '. 
zemničem dle dokumentace sloupu EVP-SLP-OlL-CL—ODD ' 

Technologie hlavního města Praha. a.s. 
Dělnická 213112 | 120 00 Praha ? - Holešovice | www.thmp.cz 
IČ: 255 72 541 | DIČ: cz 256 72 541 | Společnost je vedená u Městského soudu v Praze, oddíl B, vlož 
Bankovní spojení: Komerční banka, a.s. | číslo bankovního účtu: 115—5336140217f010t1 
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dokumentace a třída:r provedení). 

_ „NDT (nedestruktivní) _kontrolý svarů dle požadavků ČSN Ehl 1090- 2, tj. Provádění ocEÍÍ:"_Íf__Z_ _Í 
Íkonstrukcí a hliníkových konstrukcí— Část 2: Technické požadavky na ocelově konstrum 

lRozsah nedestruktivního testování je stanoven dle tabulky 24 v ČSN EN logo-2. 

3 MATERIÁLOVÉ ŘEŠENÍ 

Povrchová úprava u dílů, které jsou předepsaná jako Nástřik: RAL ?021 je požadována 
v provedení: práškové lakování (komaxit), jemná struktura, polomat. 

Dle ČSN EN 10204 — Kovově výrobky — Druhý dokumentů kontrolýr 

Druhýr dokumentů kontroly jsou požadováný v rozsahu: 

- základní materiál s inspekčním certifikátem (zkušební zprávou) 2.2; 

Je požadován dokument, ve kterém výrobce potvrzuje, že dodaně výrobky jsou v souladu 
s požadavky objednávky, a ve kterém uvádí výsledky zkoušek na základě nespecifikované 
kontroly. 

- spojovací materiál s inspekčním certifikátem (prohlášení o shodě s objednávkou) 2.1; 

Je požadován dokument, ve kterém výrobce potvrzuje„ že dodaně výrobky jsou v souladu 
's požadavky objednávky, aniz žbý uváděl jakěkoli výsledky zkoušek. 

- svařovací materiál s inspekěn ím certifikátem (zkušební zprávou) 2.2., 

Je požadován dokument, ve kterém výrobce potvrzuje, že dodaně výrobký jsou v souladu 
s požadavky objednávky, a ve kterém uvádí výsledky zkoušek na základě nespecifikované 
kontroly. 

Technické dodací podmínky ple __. rových profilů dle ČSN 10025-1,_2. 
__,— - -  . 

—- '  _ . — . .  - " |_ — a _ —  
. .  
-_  'I- 

——|. 

' '1.._ 

“..t_ 
. | _  

" <  *. 
|! 

—n_-_ _ 

4 POŽADAVKY-NA výnosu 

le požadovaná třída provedení EXCZ dle ČSN ĚN 11%- Čfi“ ' __ konstrukcí" 
.mn—"'- " .- 

- ' ' _" a hliníkových konstrukcí- Část 2: Technické požadavky na ocelově k 

výrobní tolerance dle ČSN EN 1090- 2, tři da funkčních tolerancí 1. 

lgýalita svarových spojů dle ČSN EN ISO EBIT, stupeň jakostí svarů „8" nebo „C" (dle 

Technologie hlavního _města Prahý, a.s. 
Dělnická 213112 | 170 Út) Praha ? - Holešovice ] www.thmp.cz . __ __ 
IČ: 255 72 541 | mc:- (2255 ?2 541 | Společnost je vedená u Městského soudu v Praze, oddíl B, vlož 
Bankovní spojení: Komerční banka, a.s. | číslo bankovního účtu: 1155336140217 ! DIDD 
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vT dle čsN EN ISO 17537, rozsah 10055 

W dle čsn EN Iso 17537 
VT : provádění vizuální i rozměrově kontroly svarových spojů dle požadavků ČSN EN 
ISÚ| 11631 

VT se rozděluje na dvě základní metody: 

1) Přímá vizuální kontrola (není přerušena optická dráha mezi okem pozorovatele a 
kontrolovanou plochou). Při této metodě se používají zrcadla, čočky, boroskopý, 
fíbroskopýr aj. 

2) Nepřímá vizuální kontrola (je přerušena optická dráha mezi okem pozorovatele a 
kontrolovanou plochou). Při této metodě se používají fotokamerý, obrazově senzorý, 
videokameru; aj. 

PT — rozsah dle tab. 24, ČSN EN IDEE-2 

FT dle ČSN EN ISO IDEE-2 

FT : kapilární zkouška [penetrační] 

Kapilární zkoušeníje jednou z nejrozšířenějších metodou nedestruktivního zkoušení 
materiálu [I'—IDT). Je vhodná pro zjišťovánípovrchových vad. Značněho rozsahu dosáhla 
metoda PT zejména v oblasti zkoušení svarových spojů. Je jednoduchá, nenáročná, v 
základních aplikacích málo finančně nákladná. PT metodou jsou zjišťováný povrchově 
vadý týpu trhlin, prasklin, párů, vměstků, přeložek, zavalenin a pod. Metoda je 
použitelná pro téměř všechný druh—,Ir běžně vvužívaných materiálů (oceli, slitiný AI, Hi, 
Cu, Ti, sklo, keramika, plastý,atd. Metoda se používá pro zkoušký polotovarů, při 
výrobě i inspekci provozovaných součástí. 

Na připravený (očištěný, odmaštěný a Výsušenýj zkoušený povrch součástí se nanese . \ 
kapalina vhodných vlastností- penetrant. Po určitou dobu se ponechá tento penetrant 
působit - vniká do případných necelistvostí. Po ukončení penetračního času se 
přebýtek penetrantu ze zkoušeněho povrchu odstraní a nanese tzv. vývojka. 1||.r'1_íf1.rojka 
působí jako absorbent ("piják“), nasává penetrant, který vnikl do necelistvostí a 
zároveň vytváří kontrastní pozadí. Při následně inspekci jsou posuzováný dvojrozměrně 

' indikace zjištěných necelistvostí. Tato metoda umožňuje zjistit povrchově vadý, která 
jsou pouhým zrakem neviditelné. Indikace se hodnotí na základě vizuálního vjemu 
barevněho nebo jasověho kontrastu. Detekční schopnost metodý začíná při šířce vadý 

_ jednotek tisícin milimetru [v závislosti na drsnosti povrchu, druhu přítomných vad, 
!" použitě citlivosti zkušebního procesu apod. 

V Praze — Dšflůll 

Tecl-iologie hlavního města Prahý, o.s. 
Dělnická 21312 | 1zo DD Praha ír' - Holáovice | wvnv.thmp.cz 
lč: sss zz 541 | olč: :: zsa zz 541 | Společnost je vedená u Městského soudu v Praze, oddíl B, vlož 
Bankovní spojení : Komerční banka, a-s- | číslo bankovního účtu: IIS—553514011? ,! o1oo 

\, A 
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smuvmi STRANY 

(1) Teehnnlugie hlavníhn města Prahy, a.s. 

(2) 

5: sídlem: Dělnická 213,02, Holešmriee, 1.00 00 Praha ? 
IČO: 25072541 
DIČ: (3225572 541 _ 
bankovní účet: 115-5 03014021? ; 0100, wimý 11 Komerční banky, a.s. 
aashuupena: Temáš'em Jílkem, předsedou představenstva, 

Ing- Tnmášem Nmmhrým, místopřeůedeu představenshra 

a 

Energnvnd CZ, a.s. 
se sídlem Nmfodvmská 1010f14,142 00 Praha 4 — Ihntka 
ICQ: 0415563? 
DIC : (3204112151537 
hankm'ni účet: ČSÚB, a.s-, 1175012130300 

Komerční banka, a.s., 123—195343025Tf0100 
RaiHeisenbank, a.s., 1049332003500 

společnnst zapsaná v nbehodním rejstříku vedeném u Městského seudn \? Praze, vložka 20591 
oddíl'B 
zastaven: Hariclja Fiona Sandesen, předsedkyně představensh-fa 

Mgr. Ladislav Beran, nňsmpředseda pi'edstavenshra 
Ing- Líha mejšil, člen předsmrensh'a 
Mgr. Marat Saber, člen představenstva 

(dále jm „Bodmter') 

(TI-Huf? a Dedavatel spelečně „Str-any“ a každá z nich samestatnč „Stranamj 

uaarfíraji níže medenéhe dne, měsíce a rdhr, podleš' 2039 a násl- náknna E- 8932012 Sb-, občanskěhe 
zákoniku, tute kupní malemu: 

1.1. 

PŘEDMĚT smnm 
Dndavatel se 1. souladu 5 tento týmu“ (dále jen „Výzva“) zavazuje dodat THIuIP 211021" 
spa-čůrající 1. Prveieh mehiháře dle níže na edene speeiňkaee (rčemč Přílehy te'te Výmry) 
aprerest naTI—IMP \lasmícké prm'n ktěmte Pnkům mebiliáře, a tnvsnuladu spedmínkami 
sjednaný-mir R..-imeni" e dobe-dě „ereha a dndár ky vybraných prvků městskélm mebiliaře“ 
uzavrené mezi Stranami dne [DÚPINÍ THMPI (dále jen „Rámemra' dohoda ')- 

&) Pnfekmbiliáře ' 
b) Pnekmnbiuáfe" ' , _ 
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13. 

1.4. 

2.2. 

2.3. 

3.1. 

4.1. 

4.1. 

43. 

4.4. 

4.5. 

Mmoanaemmhmamwmmmusaempm 
(dále jen „Prvky mobiliiře'ů 

THMP se na základě této Výzvy zavazuje, že od Dodavatele přebere řádně a včas dodané P'rvkyr 
mobiliůe a zaplatí za ně Dodavateli kupní cenu uvedenou v článku 1-2 Výzvy, a to v souladu 
s podmínkami sjednaný-mi v Rámoově dohodě- 

Právní vztahy mezi Stranami touto Výzvou neupravená se řídí Rámcmmu dohodou. Práva 
a povinnosti výslovně neupravené v Rámcově dohodě či těto Výzvě se říů zákonem č- 8953012 
Sb., občanský zákoník- 

mai CENA 
Jednotková kupní cena za Prvky mobiliáře čM: 

c) Jednotková cena [P:-vku mobiliáře DÚPLNÍ THMP] bez DPH; [DDPIlilÍ THMPL DPH: 
[DDPINI THMP] včetně DPH: [DOPIM THMP] 

d) Jednotková cena [Pr-vku mobiliáře DÚPLNÍ THEIN bez DPH: [DDPIM THMPL DPH: 
[DOHNI THIN-[P] včetně DPH: [DOPINI THMP] 

[PrvkymobňiářeTHhIPuvedemhháLkohktaknvýthtypůPrvkůmobihářebul 
1:1:lžal:lovat.]z 

Za řádně a včas dodané celě množsttd zboží dle této Výzvy nál— Dodavateli celková kupní cena 
ve výši: 

a) bez DPH: [IJDPINÍ TI-IMP] 

b) DPH: [HOPU-ll TI—IMH 

c) včemě DPH: [DÚPLNÍ THMP] 

Jednotková i celková kupní cena je TEMP stanovena v souladu s podmínkami uvedenými 
v Rámcově dohodě a její Příloze č. 4 Jednotková cena Pn'lrň mobiliáře. TI—IMP uhraů lmpní cenu 
v souladu s platebními podmínkami uvedenými v Rámcově dohodě- 

TERMÍN A Misro PLNĚNÍ 
Strany sjednávají v souladu 5 podmínkami Rámcově dohody následující termínplnění: [DD- 
Tl—llll] 

Strany sjednávají v souladu s podmínkami Rámcově dohody místo dodání ÍDDPINÍ nutili.. 

ZÁVĚREČNÁ USTANDVENÍ 
Tato Výzva nabývá platnosti a účinnosti v souladu s podmínkami uvedenými v Rámcově dohodě- 

Smluvní strany prohlašují, že smlouvu uzavírají svobodně a vážně a že považují její obsah za 
určitý a srozumitelný, na důkaz čehož připojují níže svě podpisy. 

V případě, že Výzva bude podepsána Stranami v listinná podobě, bude 1. renta v pěti (5) 
stejnopisech v českém jazyce, z nichž THIVIP obdrží čtyři (4) vyhotovení a Dodavatel jedno (1) 
vyhotovení. Pokud bude Výzva uzavřena v elektronické podobě, bude "vyhotovena v jednom 
stejnopise v elektronické podobě. 

Strany výslm'ně souhlasí s tím, že tato Výzva a slnitečnosti v ní uvedené nepovažují za obchodní 
tajemství ve _yslu & 504 Dbčanskěho zákoníku a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění bez 
stanovení jakýchkoli dalších podmínek. 

Strany výslovně sjednávají, že mreřejntění těhu Výzvy v registru smluv dle zákona 

1 Vysvětlivky je třeba po vyplnění přílohy vymazat. 
1 Vysvětlivky je třeba po vyplnění přílohy vymazat. 
* Vysvětlivky je třeba po vyplnění přílohy vymuat. Podle Rámcově smlouvy si Strany mohou sjednat i jině 
místo doručení, než které bude obsaženo v Rámcově smlouvě. 

2 
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&. SMOE Sb., & mrlášmích podmínkách ůčínnusti něha'jrch smluv, mreřqiňuviní těchto mluv 
& :: regiattu sntlluv (zákon :) regiStnl mluv) zajiatí THMP. 

4.6. Nedilnuu mučáatí tém Výmry je též její Pi'ílnha., která nbaahnje bližší speciňlmci Prvkň mubiliáře 
poptávanj'rch v rámci tétn Výzvy. 

Z: THl'i'ÍP: 

v M á - m —  

Jménu: Tomáš Jílek Jména: Ing. Tmáš Nnvnmý 

Funkce: předseda pi'tdstavenstva Funlme: mízmpředseda předstmmsha 

DodavatclakccptujcmtuVýmmvplnémmzsabuabezvýhmd 

V dm: 

Podpis: 

Jména: 

Funkce: 



 

unum m m m  ním 

FDzice Název diu KDnňnuce ČÍSID výkresu Materiál [myje-dm Ef. ploch-f Plucha I-h1D1nDS'r Jednoiv—Šl ce.-IB 

PŘÍSTŘEŠEK VII VÝKR EST DÍLů 
Í CI'I'TLIGHT-SEST cusnPI EVP-CU SUPŠ-nm VII VÝKREST DÍLů ] o o o 
2 DĚEVĚNÝ HRANDL L=|Sno EVP-DH-DI-DDD TennDjDSDn ] 1 0,28 1.55 
3 DŘEMĚNÍr HRH—IOL L=TSno R40 EVF-DH-DI-ODD Tenncjasan ] | 0.28 1.55 
4 DŘEMĚNÍr HRAHOL L=I BDO EVF-DH-DÉ-UDD JDiDbD ] 1 0,28 1,56 
5 DŘEMĚNÍr HRH—IOL L=I BUD R40 EVF-DH-DÉ-UDD Jatom ] | 0.28 1.55 
S |" PDPANEL-SEST 1 EVF—EIP-DÍ -5E5T—UUD VII VÝKREST DÍLů ] - - 14032 
? IN FDFAHEL-SEST aw EVF—ElP-DÍ V—SEST-GDO wz VÝKREST DÍLů ] - - Í ??.5? 
S IN FDFAHEL-SEST : EVF-ElP-DE-SEST-UUD wz VÝKREST DÍLů ] - - 9539 
P |" FDFAHEL-SEST : EVP-ElP-DB-SEST-Um w: VÝKREST DíLů ] - - 135,34 
1D |" PDPANEL-SEST 4 EVP-EIP-DHEST-DUD VII VÝKRESY DíLů ] - - 945.445 
H |" PDPANEL-SEST 5 EVP-EIP-DE-SEST-Um VII VÝKRESY DíLů ] - - 94.25 
12 PRYÍDVÝ PŘDPIL u L=S4P EVP-GF—DÍ-DDD EPDM ] - - - 
13 PRYÍDVÝ PŘDPIL u L=TD49 EVP-GF—DÍ DDD EPDM ] - - - 
14 PRYÍDVÝ PŘDPIL u L=2424 EVP-GP-CIÍ DDD EPDM ] - - - 
15 PRYÍDVÝ PŘDPIL u L=24?D EVP-GP—DÍ -DDD EPDM ] - - - 
IS PRYÍDVÝ PŘDPIL u L=2493 EVP-GP—DÍ 4:00 EPDM ] - - - 
]? PRYÍDVÝ PŘDPIL u L=SSTS EVP-GF—UÍ DDD EPDM ] - - - 
TS PRYÍOVÝ PŘDPIL u L=3?4? EVP-GP—UÍ DDD EPDM ] - - - 
IP KRYT KDNIDLT LEVÉ EVP-KR-DÍ mo Hinik ] TSS 1,22 14,09 
20 KRYT KDPEDLT PPAVA EVF-KR-DÍ mo Hinik ] 115 1,22 14,09 
21 KRYT KDNIDLY DBOUSTRANNÁ EVF—KR-OÍ v-oDo Hinik ] 0,6 2,12 24,27 
22 |<:a KDNIDLY LEVÉ IKEÁCENÁ EVP-KE-DÉ-DDI Hinik ] SLS 1,04 12,16 
23 KRYT KDNIDLY PRAVÉ SSŘAD ENÁ EVP-KE-DÉ-ÍJUI Hinik ] DS 1114 12,16 
24 LED-SMÍTTDLD L=IS4D EVP-LED—DI-DDD ] - - 1 
25 LED-Svin DLD L=I 120 EVP-LED—DÉ-DDI ] - - GES 
215 STŘEŠNÍ LIŠTA 1 EVP-LS-DI-DDD 3235JR. ] 1 0.2 SSS 
2? STŘEŠNÍ LIŠTA DW EVP-LS-DIV—Dm 3235JR. ] 1 0,13 3,52 
25 STŘEŠNÍ LIŠTA mz EVP-LS—DII-DDI 3235JR. ] 1 0,15 2,95 
29 STŘEŠNÍ LIŠTA 2 EVP-LS-DÉ—DDD 5235JR. 1 1 0.43 8.56 
SD STŘEŠNÍ LIŠTA 02V EVP-LS-DÉV—Uůů 5235JR. ] 1 0,41 3.49 
31 STŘEŠNÍ LIŠTA 022 EVP-LS-DÉZ-DDI 5235JR. ] I 034 6,9? 

32 NDSNÍK I EVP-HSK—DI-DDD 5235JR (5355.12 - VII PDINJ ] (LS 3.59 ?ó.33 
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usum m ě n í m  nim 

Fnzice Název diu Knnfiguruce čím: výkresu Mnimiúl Kusyjedn. Ef. plochy Plucha I-rnuinots'r Jednofknvú cenu 

33 141351511: 313( EVP—HSK-DIV—UDD 5235.13 (5355.12 - 1:12 PDINJ 1 3.5 4.15 33.22 

34 151051511: 32 L EVF-NSK-DÉL-DDD 5235.13 (5355.12 - wz PDINJ 1 3.5 3.32 25.47 

35 151135151: 3 EVP-NSK—DS—DDD 5235.13 (5355.12 - 1312 mm.) 1 3.5 2.31 154,35 

35 NDSNÍK 335 EVF-HSK-Das-DDD 5235.13 (5355.12 - V'IZ PDINJ 1 3.5 ?.?7 152.92 

37 1511215151111: 4 EVP-145mm 5235.13 (5355.12 - VIZ Pon—1.1 1 3.5 2.5 51 .2? 

33 011133153 1 EVP-DPK-DI 3m 5235.13. 1 3.5 1.59 33.23 
32 PŘÍČKA 1 EVP-FR-DI 41133 5235.13. 1 3.35 1.4? 34.55 
43 PŘí'm 312 EVP-FR-OII—DDI 523513. 1 3,25 1.3? 45.15 
41 PŘí'm 2 EVP-Flamme 523513. 1 0.75 2.9 53.45 
42 PŘí'm 3 EVP-FE-Oa-DDU 5235.13. 1 0.25 1 23.55 
43 3151411511413 1 EVP-RMN-DI-DOD 5235.13. 1 3.3 335 13.97 
44 RAMENÁT 2 EVP-RMH-DZ-UOI 5235.13. 1 3.3 3.22 2.33 
45 5311111155303 uwčlvr 1 EVP-SEP—SEST—ODU Nerez 1 3 0.31 3.2? 

45 smup 31 L-2xCL EVP-5LP-31 52:31-31:13 523513. (535512 - VIZ mm.) 1 3.25 5.13 135.22 

4? SLDUF 31 1.431. EVP-SLP-m L-C 1.333 5235.13. (535512 - wz mm.) 1 3.25 3.34 143.32 

43 SLOUP 31 L-CL-B EVP-SLP-m L-C 1.3-303 5235.13. (535512 - VII Pon—1.1 1 3.25 3.31 1 45.5 

49 SLOUP 31 L-P EVP-5LP-31 L-P-DUD 5235.13. (535512 - VII mm.) 1 0.25 3.33 1 41 .1 

53 SLDUF 31 L-P—B EVP-SLP—DI L-P-B-DDD 5235.13. (535512 - VII Pozn.) 1 3.25 3.35 132,31 

51 SLDUF 31 L-T EVP-SLP—m 14-333 523513. (535512 - VII mm.) 1 3.25 3.31 134.42 

52 SLCIUF 31 1:13 EVP-SLP-m L-W—DÚD 523513. (535512 - w: FOIHJ 1 3.25 2.72 134.1 5 

53 SLOUP 31 L-I-D EVP—SLP-m 1340-3111 5235.13. (5355J2 - 5:12 mm.) 1 3.25 3.11? 123.93 

?9 
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FDIÍCE "5:1“ aiu Ennfigurune Číslo výbau Materiál Kunieda. Ef. phdw Plucha I-h151n05'r Jednomuvú cenu 

54 SLDUP 01 NL—CL EV'F—5LP-01 HL—CL—EIID 52353. (53552 - 1'ml'II FDIHJ 1 0,15 3,54 139,35 

55 5LDUF 01 P—2x5 EVF-5LP—01 F-25-m0 52353. (53552 - VII 312131l| 1 035 5,35 1543 

55 SLDUF 01 PH-F EVF-5LP—01 FMP-0m 52353. (53552 — VII FDIHJ 1 0,?5 3,5? 132,43 

5? 5LCILIF 01 P—P EVF-5LP—01 F-P-000 52353. (53552 — VII FůIIMIJ| 1 035 3,53 141 , 1 1 

55 SLDUF 01 3—5 EVF-5LF—01 F-5—Cm 52353. (53552 — VII 312131514| 1 035 4,43 147,55 

59 SLDUF 01 P—T EVF-5LP—01 F—T—DIIJ 52353. (53552 — 1||MI 312131l| 1 0,35 3,23 134,05 

50 SLDUF 01 P—W EVF-5LP-01 F-W—000 52353. (53552 - WI F'EIIIIIMIJ| 1 035 1,55 55.53 

51 SLDUF 01 FLE-0 EVF-5LP—01 F-I—0-001 52353. (53552 — VII 31313?l| 1 035 3,05 12533 

52 5LCILIF 015—111 EVP—5LP—015—D—CKIJ 52353. (53552 — “VII 35131“l| 1 035 2,31 103,53 

53 5LDU F 015—L EV'F—5LP—01 5-L-000 5235 3 . 1 035 2,23 1 05,03 

54 ELDU F 015—F EVF—5LP—01 5—P—000 52353 . 1 035 2,23 1 05,03 

55 5PÚDNÍ 5PDJ1£A 1 E\.fP—5PDJ1—Í5r000 5235J3 1 1 0,03 0,35 

55 SPD,! KP. 535. 1 E\.I'F—5PDJ—5E5T—000 InAI4CU3 1 1 0,02 0,23 

5? 5LDLI PEF, 01 L E'u'P—55L—01 L-000 52353. 1 0,55 1,52 35,35 

53 SPDDHÍ T35VE3IA 1 EV'F—T35—01 -000 52353 . 1 035 2,5? 55.2? 

52 SPDDNÍ TRAVE3EA 01 B E\.I'P-T35-01E1—000 52353. 1 0,5 2,3? 45,53 

?0 SPODNÍ T35VE3EA 01 D EV'F—T35—01 [Zl—0113 52353. 1 035 2,54 54.45 

?1 SPDDNÍ TRAVE3EA 01 DNI. E\.fF-T35-01DM-0m 52353. 1 035 2,54 54,45 

?2 SPDDNÍ TRAVE3IA 01 V EV'F—T35—01 1|n.l"—ÉIII.'I0 52353. 1 035 3,09 25.25 

33 5PÚDNÍ TRAVE3EA 01 M E'u'P—T35-01 Ivt-m0 52353. 1 0,15 2,51 54,41 

?4 SPDDNÍ TRAVE3IA 02D E\.I'F—T35—02D—DIJD 52353. 1 0,5 1,3"3 35.29 

?5 5PÚDNÍ TRAVE3EA 02L E'u'P—T35-02L—000 52353 . 1 0,5 1 ,:52 33,25i| 

?5 SPDDNÍ TRAVE3IA 033 EHF—T35—03Ba000 52353 . 1 0,5 1 ,5 33.34 

?? U—PRDH |_ 5.1. L=1?20 E\.fP-UPR—Dm Hliník 1 1 0,12 0,1 5 

?B llSB-SEST 1 EVF—UEB—Dl—5E5T—000 1|.|"I.'-í V'Í'IÉEES'I' DÍLÚ 1 - — 0,32 
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usum ocsnĚrur'JEonomvfm ním 
Pozice Nisou diu Konňgurooe Číslo výkresu Materiál Kus—,'jem. Kf. plochy Plocha I-i'noinos'r Jednoikovú cenu 

?? USB-SEST 2 EVF—USB—DE—SESTJJDD VII VÝKRESY DÍLÚ ] - - 0.22 

80 ÍLAB ] EVP-ILAB-OI 4110 Nerez ] U 1 ,53 5.09 

81 IADNÍ DKAFHIČKA ] EVP-IDK-Dl QUO 3235JR. ] 1 1,14 18.99 

52 IADNÍ OKAPHIČKA 2 EV'P-IDK—Dž—DUU 5235JR. ] 1 225 37.61 

83 EADNÍ DWHIČKA 3 EVP—IDK-Da-DDO 5235JR. I ] 03? 1238 
54 MEK IMEK “20.2 EVP-Im-m ooo I - - 0.12 

. , - , EvP-Al—UE- 85 spalovna mienol soubor A1 112 SPGJDVACLMATERIÁL ] _ _ _ 

. , . . EVP-ALDE.- Bó spalovna mienol soubor AI D3 SPDJDVACLNMTERIÁL ] - _ _ 

- , - , EVF-Alm &? spojovool mienol soubor A1 114 SPDJOVACLMATERIÁL ] - _ - 

. , . . EVF-A145- BB SPOJOVDCI mo'renol soubor A1 115 SPDJOVACLNMTERIÁL ] - _ _ 

- . -. EvP-Až—m - 89 SpOjO'H'DCI mo'renol soubor Aim SPDJOVACLMATERIÁL ] - - - 

. , . . EvF-A2-02- 90 SpGjůVDCI moienol soubor A252 SPÚJGVACLWMTERIÁL ] _ _ _ 

- , - , EVP-A243- ?I spouovool mo'renol soubor AED—3 SPDJDVACLMATERIÁL ] _ - _ 

- . -. EvP—AF—DE— 92 spojovool moienol soubor A102 SPDJOVACLMMTERIÁL ] _ _ _ 

- , - , EVP-A301- ?3 spouovool mo'renol soubor A331 ] _ _ _ 
SPDJDVAELMATERIÁL—DDD 
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usum ocsnšuírsouomvfm ním 

Pozice lištou diu Konliguroce Číslo výkresu Moleriůl [usyjedm Kf. ploch-f Plochu I-h1olnosl Jednolkové cenu 

- . -- EVP-M1 - 94 1 | b M.Dl , , Emmu“ "“ &"“ m" " sPoJoVAoarERIAL-ooo 

- , - , E\fF-AS-Dl - 
% spojovocl molenol soubor A531 SPDJDVACLNMTEEIÁL—CH) 

- , -. E\fF—Aó-Dl - ?i: Spůjů'tCI molenol soubor MDI SPD _1 DV ACLNMTERI ÁL —DDD 

?? eleldro vybavení - vo soubor Al , A4, A? MM—Al NG 

eleldro vybavení vč. soubor Al , A4, A? 
% our - vo vč. cu.: mm“ “V0 

?? eleldro vybavení - PRE soubor Al , A4, A? MM—Al -PRE 

eleklro vybavení vč. soubor Al , A4, A? 
mo our - PRE vč. cu.: MMM "PRE 
lDI eleldro vybavení - VD soubor A2, A3 MM—AE—VD 

eleklro vybavení vč. soubor A2, A3 vč. 
102 cu: - vo our MMM'VD 

103 eleklro vybavení - PRE soubor A2, A3 MM—AE—FRE 

elelrlro wboveni vč. soubor A2, A3 vč. 
"„ CLV - PRE CUMIr MWt-AE PRE 

., , prodloužení libovolného 
105 PRDDLDUIEN' SLOUP" ATYPI :) iypu sloupu nod polním 5235JR. 535512 - VII Pozn.) 

G 10 CM plechem o 10 cm 

.. . prodloužení libovolného 
106 PRDDLDUIEHI SLOUP" ATTPED lypu sloupu nod parním 5235JR. [5355J2 — VII FGHI—l.) 

O 20 CM plechem o 20 cm 

v » prodloužení libovolného PRDDLDUIENI SLDUFU . m? ATTP3D lypu sloupu nod pďrnIm s235m. [535s - wr. Poli—r.) DBDCM plechem o 30 cm 
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TABULKA o c e n ě n í m  ním 

Felipe Nálev diu Eenňgurnpe Čísla výkresu Muieriúl Kusyjedw. Ef. plechy Heche I-h1p1n05'r Jednotková cena 

., , prpdlpužení Iibewplnehe 
1GB PRD DLDUIEHI SLÚUPU ATYPdn hrpu sleupu nad pďrním SEEEJR. (53552 — VII PC:-IN.) ] - - — e 40 cm plechem e 40 cm 

.. , predlpužení Iíb-cwelnehe PRDDLDUIEHI smum . 
IDF ATTPED iypu aleupu nad pumlm 5235JR. (ESEJE — WI PC:-IN.) ] - - - e 50 cm plechem e 53 cm 

IÁBRADLÍ ".FII "IHI—TREST DÍLů 
2m mmm L=mm EVE—MDE—IE-DUD mame. 1 0,55 0,25 3,91 
202 mmm L=IUÚD :; EVS—MDE—ůl emu mame. 1 0,55 0,2? 4,24 
203 mmm L=IUÚD H EVS—MDE—ůl H—UDD se:—em. ] 0,55 0,2? 4,24 
204 mmm L=EUÚD EVS—MDE—IE-DDD mame. ] 0,55 0,25 155 
205 mmm L=EUUD s EVS—MDE—DÉS—UDD 53mm. ] 0,55 0,55 5,5? 
205 mmm L=EUUD H EVS—MDÉ—UÉH—UDD 53mm. ] 0,55 0,515 535 
2D? SKLDUPEK 1 Evseumun mimmg [EMAG-m] ] 1 0,22 eee 
20.5 SKLDUFEK 2 Evseummu mil DMg [EMAG-m] ] 1 (1,25 5,95 

20? ĚĚĚWC' "mem" seubpr em nem—une ] - - - 

5 'ewnpí materiál. 210 ml seuber em 125mm:- 1 - - - pel.5—e 

21 1 “WWW“ NĚM" seueer EVEEEÉ-SEST-DDD ] - - - 
pela 

212 “pojmu“ mmm" spubpr Emmu-amme ] - - - 
půlň—ó 

Kúš WI mea? DíLů 
3m KDNSTEUKCE mšE C-TĚLD PKI-hemm 5235.53. 1 1 lm 24,24 
3m mmsmumE Dmíěec C-DMFÍĚKA PKI-Kenem 5235.53. 1 1 0.41 552 
ena KRYT memu 1 PKI-ICI—m Anne 52352. 1 1 cm 0,1 
3m prime 1 PKI-LI-Dl-CDD Nerez ] u 0113 0,35 
eee prime 2 PKI-LI-Dl-CDD Nerez ] a 0,03 0,31 
eee „mene DVÁLHÁ 2 PKI-Hm-ne—Dce Pezinkplech 1 B 2,4? 195 
30? GFLÁŠTĚHÍ 1 Papp-mem 52352. 1 a 0.59 5,9? 
305 ePLášTĚHí DVÍĚEK 01 D PKI-DP—m [3410] 523532. 1 a (1.54 eee 
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unum „ u š n í m  nim 
Palice Nálev diu Kanňglruce Číše výkresu Muieriůl Kusyjem. Ef. |::1l1:11c:1"11.1r Picchu I-hmfnovs'r Jednomovú cenu 

333 DPLÁŠTĚHÍ 3314 PKI-DP—DEH-Uůl 3235.13. 1 11 121.43 3.25 
313 OPLÁŠTĚNÍ 321 PKI-DP—DÉT—UDU 333533. 1 1:1 11,42 3,33 
31 1 PRUŽINA 1 PKI-PR-DI mo Pružinová ocel 1 0,01 
312 STŘÍŠKA ŠIKMÁ 4 PKI—STR-Dm 3335.13. 1 031 1,08 19.33 
313 IÁPADICA 1 PKI-IP-m-Dm Nerez 1 1:1 0 11.02 

314 Spolůmc' "menu" soubor PKI—SEST-OI-Uůa 1 pol. 14—25 
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m m  DEEnĚm' 2444541112245 242mm ním 

25554.- Húank au Hmm Čídn 244454.: Muieriůl Kw jedrk Ef- pludw Hani-in Hn-inínmí m m Jednuikuvů cenu 
2i'1í511'í EšElí 

l l::íílru42HL5E51 CL131122 EMP-CLI 311224355 212 221132E52 DíLl'l 1 D D D 413 44 
2 DĚEĚHÝ HRANDL L=15í15 E'kl'F-DH-UI-Dm Tammiumn 1 1 5,25 1.44 5 u 
3 DĚEVĚN'Í' HRANDI. L=15115 E45 EEDHmDDD Term::ljumn 1 1 5,25 1.45 5 u 
4 DĚE2Ěl—l'íf HRANDL L=15135 EEDHD2DDD 251555 1 1 5,25 1.44 5 u 
5 DĚE'fĚN'Í' HRANDI. L=15Díl E45 E'kl'F-DH—UE—[ID Jaínkin 1 1 5,25 1,45 5 u 
4 IHFDPAHEl-SEST 1 _ HH 5524. EEEFDl-5E5141m 212 22212E52 Dl'Ll'l 1 _ _ 141222 341 33 
2 IHFDPAHEl-SEST 512 _ HH 5514 E'kl'F-EIF-ůW—SEST—íll) 212 22212E52 Dl'Ll'i 1 _ _ 122,52 5 u 
5 IHFDPAHEl-SEST 2 - HH 5524. EEEFD2-5E51mn 212 22122E52 DÍLů 1 _ _ 25.32 4 2 
2 |HED24HEL5E51 3 _ BE 5524. E'kl'F-EIF-DE-SEST-[II] 212 2251252 Dl'Lů 1 _ - 135,34 5 2 
15 IHFDPAHEl-SEST 4 _ HH 5524 EE431=414_5E5WDD 212 22512E52 DíLl'l 1 _ _ 24.44 5 u 
11 IHFDFAHEl-SEST 5 _ HH 5524 E'kl'F-EIF-ůE—SEST-DDD 212 22512E52 Dl'Ll'l 1 _ _ 24.25 4 4 
12 21222021? FEDHL u L=542 EkfF—GF-ůI—[IJIZ] EDM 1 _ _ _ 313 33 
13 22222221? FEDHL u L=1D42 5225242114215 EDM 1 _ _ _ 3D 33 
14 21222222? FEDHL u L=2424 EkfF—GF-ůI—Cm EDM 1 _ _ _ 3D 33 
15 212221312? FED-FIL u L=242D EkfF—GF-DI—[ID EDM 1 _ _ _ 313 33 
14 22221321? FEDHL u L=3425 EVF—GF—ůl—[ID EDM 1 _ _ _ 313 33 
12 21222132? FEDHL u L=3242 EE4324114215 EDM 1 _ _ _ 3D 33 
15 212225222 FRD-FIL u L=2423 EfF—GF—ůl-[II] EDM 1 _ _ _ 3D 33 
12 13221 EDH2DL2 l_Ewii EfP—KE-DI-Cm Hliník 1 5,4 1,22 14,52 34 43 
25 13221 EDH2DL2 22424 EVF-KR-DI-CUD Hliník 1 5,4 122 14.122 34 411 
21 51221 EDH2DL2 DDDusíEAH 1241 EEE-525124235 Hliník 1 5.4 212 24.22 u 5 
22 13221 EDH2DL2 3421132442944 EfF—KR—DÉ-ml Hliník 1 5,4 124 12.14 4 2 

23 23221 EDH2DL2 22424 222442524 EE442524331 Hliník 1 5.4 12:14 12.14 4 2 

24 LED521'11DLD L=1545 E'kl'F-LED-Dl—[II] 1 _ _ 1 214 235 
25 LED521'11DLD L=I 1241 E224ED432531 1 _ _ 5.23 313 33 
24 511'2E5Hí ušní. 1 E'kl'F-LS-DI—[II] 5235212- 1 l 5.2 3.55 213 22 
22 STŘEŠNÍ ušní. 512 E'kl'F—LS-ůW—Cm 5235212- 1 1 5,15 3.52 5 u 
25 511'2E5Hí ušní. Dl2 E'kl'F-LS—DII-DUI 5235412- 1 l 4215 225 12 13 
22 511'2E5Hí ušní. 2 E'kl'F-LS-DE-[II] 5235212- 1 1 5,43 5,54 22 22 
3D STŘEŠNÍ ušní. 022 E'kl'F-LS-DEV—CIII 5235412- 1 1 5,41 5,42 5 u 
31 511'2E5Hí ušní. D22 E'kFF-LS-DEI-DDI 5235212- 1 1 5,34 4,22 12 13 

HD5HíE 1 E'lí'F—HSK-m-UIJ 523522 1535532 _ 212 FDIHJ 1 5,4 3,52 24,33 25 23 

HD5HíE Dl2 5224554312511) 5235.12 1535532 _ 212 FD2H.1 1 2.4 4.14 5322 u u 
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m m  DEEHĚHÍ 1 2 m m  NÁHRADNÍ" 212151 
W W  Fain: Him-rů: Karina-u:: Gin vida-ein Mdmiůl Kwiedn Ef. pilná-rylr Find-1:1 Hmahmď . . - | . 

5455515: 52 |_ 2224452552215 525552 5555552 - 552 252511 1 5.5 552 25.42 15 12 

5455555 5 2225155425551 5255.15 [5555.12 - 1.52 252511 1 5.5 2.51 154,55 5 5 

55 5455555 555 2225155555555 5255.12 [5555.12 - 1.52 2252511 1 5.5 2.22 152,52 5 5 

52 51555152 4 2224455255551 5255.12 [5555.12 - 1.52 2252511 1 5.4 2.5 51.22 5 5 

55 51222155 1 2224525514555 525552- 1 55 1,55 5525 5 5 
55 21511355 1 2122421251555 525522. 1 525 1.42 54.55 55 55 
45 2555555 512 2542422512551 525552- 1 5,25 1552 45.15 5 2 
41 PĚíčm 2 2122421252555 525522. 1 525 2.2 55.45 5 2 
42 21:25:55 5 2542421255555 525552- 1 5,25 1 25.55 5 5 
45 254525451 1 2225545151555 525522. 1 5.5 5.55 15.22 214 255 
44 255425151 2 2225545552551 525552- 1 5.5 522 525 55 55 
45 555555155 151215151 1 222-552-52512215 Nerez 1 5 5,51 5,22 54 45 

45 55552 51525551 2522-5251 5211555 525512. (555522 - 5212 2552515 1 5.25 5.15 155,22 5 5 

42 552.152 51 51:1 222-5L2515CL555 525512. (555522 - 5212 2512515 1 5.25 5.54 145,55 22 55 

55552 51 51:15 222-5L251 5415555 525512. (555522 - 5212 2512515 1 5.25 551 145,5 4 4 

55552 5152 222-5LP5152555 525512. (555552 - 5212 2512515 1 5.25 555 141,1 4 4 

55552 51525 222-5L25152-5-555 525512. (555522 - 5212 2512515 1 5.25 5.55 152,51 1 1 

51 55552 5151 2552-5251 51555 525512. (555552 - 5212 2512515 1 5.25 5.51 154,42 5 5 

52 55552 515155 222-5L2515w-555 525512. (555552 - 5212 2512515 1 5.25 2.22 154,15 5 5 

55 55552 51525 222-5L251525551 525512. (555552 - 5212 2512515 1 5.25 5.52 125,55 5 2 

555152 5151511 EVF-SLF-DI 54521555 525512. (555552 - 5212 2512515 1 5.25 5.54 152,25 5 5 

55552 512-25 EVF-SLF-DI 255555 525512. (555552 - 5212 2512515 1 5.25 5.55 1545 5 5 

55 55552 512552 222-5L251254-2555 525512. (555552 - 5212 2512515 1 5.25 5.52 152,45 5 5 

52 55552 5124] 2122-5251 242555 525512. (555552 - 552 252515 1 5.25 5.55 141,11 5 5 

Jednuikuvň cenu 
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144mm 0 4 3 % m  nám" 411113 
W G : - u h e l n ý  Pama: Hilar &! Karmina Cida víhuu Muleňůl [wic-dn Ef- plná-151 Plod-1:1 Hmahmfl . I - l - 

44 SLOUP 41 114 EVF—SLP-ůl 44444 4245.14- 1535542 - 4111 PDINJ 1 4.14 4.44 14144 31 34 

441 SLDUP 111 F-T EVF-SLF-DI 4141114 4245414- 1534442 - w: Pan—1-1 1 4.14 429 144,44 11 11 

411 SLDUP 111 P-w EVF—SLP—OI P—W—OOD 524514- 1535542 - w: Pon—1-1 1 0.24 1.54 55.44 11 11 

41 SLOUP 111 P—I—D EVF-SLP—OI 41404141 424544. 1534542 - VII mm-) 1 0.14 4414 124,79 4 ? 

42 SLOUP 41441 EVF—SLP-DIS-D-Dm 424444- 1545542 - VII mm-) 1 4.14 2.41 14144 2 2 

44 SLOUP 11144 EVP—SLP-ůlH—[II] 5245414- 1 4.14 124 144,11? 4 4 
44 SLDUP 111441 EVF-SLFÚIH-GJD 4245414. 1 11,75 2,24 144,49 4 4 
45 SPODNÍ SFDJFZA 1 EVF-SPOJKA-(II) 42.45.14 1 1 4.44 111,44 42 44 
44 4401114144441 1 EVP-SPOJ—SEST—DOD a4c44 1 1 4,42 11,24 90 99 
4? SLOUPEK 01 L EVF—SSL—OI 14144 52434. 1 0.44 152 34.95 4 4 
44 SPODNÍ 144144444 1 EvF—TRS-Gl-DDD 524314. 1 0,14 2.49 5.2? 11 11 
49 SPODNÍ 144341444 414 EVP-144414444 5234414- 1 4.4 2.4? 44.43 4 7 
?D SPODNÍ TRMFEEEA 1111:- EVF—TRS—DlD—ODD 424544- 1 0.14 444 44.45 1 1 
?1 SFDDNÍ 144144444 1111314 EVF-TRS—Dl 4444411 4244414. 1 034 444 44.45 5 4 
72 SPODNÍ 144144414 mv EVF-TRS—OIV—DDD 5235414. 1 11.24 4419 74.75 11 11 
74 SPODNÍ 144144444 11144 EVF-TRS—DIM—[IJD 424314. 1 11.14 241 44.41 25 24 
?4 SPODNÍ 144444444 420 EVF—TRS—OZD—OOD 52434. 1 0.4 1.29 34.79 1 1 
?5 SPODNÍ 144144444 42L E'ufF—TRS-OZL-OUU 52434. 1 0.4 1.42 39.29 5 4 
?4 SPODNÍTRMERLA 444 EVP—TRS—OaB-ODD 5245414. 1 4.4 1.4 34.44 11 11 
?? U—PROFILAL L=I?20 Ewupmm Hliník 1 1 4.12 11.14 41 44 
?4 M4451 1 EVF-USB—OI-SEST—HI) 1.42 VÝKREST DíLů 1 - - 4.42 11 11 
?? u44-4541 2 mmm-43144411 1.42 VÝKREST 411111 1 - - 4.22 11 11 
411 ÍLAB 1 EVP-ILřB-OI-mů Nerez 1 11 1.53 41:19 11 11 
41 IADNÍ 0144414152144 1 EVP-IOK—OHID 524544. 1 1 1.14 14.99 34 411 
42 LADNÍ 0144414152144 2 E\i'F—ZOK—Dž—DDD 524544. 1 1 225 47.41 4 ? 
44 ZADNÍ 0144414152144. 4 EVP-204434404 52353. 1 1 4.7? 1274 11 11 
44 444.413: 1154113441242 EVP-IAM-DI-GDD 1 - - 4.12 1110 1111 

- . . . EVP-41412- :pqovacl mnienul mubar A1 .02 SPGJDVACLMATERIÁL-ED ] - - - 22 14 

55 :pajcwací nmieňúl soubor Al .D3 EVP-M _03- l - - - 4 4 SPOJOVACLMTERIÁHID 

Jedmikovů cenu 

8? 
Stránka 10 z 31 



 

m m  ncmřnímnwřcn nitru.—„mmm 
- - - . - , - Gmc-m Guuinwmř Pam-::: Iluze-r si: [arů.-mne CHD whau Material Mlada If- plochy Finch: Hmahmi . I - l - 

- . . . EVF-AIM B? :pqúvucl mai-anal mutant A1 .04 SPDJDV AELMATERI AL 4110 1 - - - 3 3 

- . - . EVF-A105- BE :pcucl muiennl mubcr A1 .05 SPÚJDVALCLMTERIAL-(ID 1 — — — 1 1 

- . - . EVF-A301- EF lpcucwucl mai-anal snubnr A101 SPÚJDVAELMATERlAL-CII) 1 - - - 1 1 

- . - . EVF—A302— ?0 :pcacl mch,-nul mubcr A102 SPDJDVAELMTERIAL-(IIJ 1 — — — 4 4 

- . - . EVF-A303- 91 I W I  mnie-nul snubní A103 SPÚJ DV AELMATERI AI. 0111 1 - - - 1 1 

- - - - EVP—A.? — 92 :pcacl mniennl mubcr A102 SPÚJDVAELMATERIAL-(II) 1 — — — ů ? 

- . - . EVF-A301- 
9-3 lpcucl muk-„nul snubar AE.01 SPÚJDVAELMATEEIAL-(II) 1 - - - 0 0 

- . - . EVF—A401— ?4 :pqucl mnie-nul mubar A4.01 SPDJDVAELMATEEIAL-(IIJ 1 — — - 0 0 

- . - . EVF-A501- ?5 :pcucl mch,-nul mutant A5.01 SPÚJDVAELMATERIAL-(II) 1 - - - 0 U 

- . - . EVF—A501— ?ů :pcucl mnie-nul muhar Aň.01 SPÚJDVAELMATERIAL-(II) 1 — — — 0 0 

?? Elf.-Hm vybavení - ?D snubar A1 , A4, A? MMM _vg 1 - - - 11 10 

eleklrn wbaverí vč. mutant A1 , A4, A? CLV _ ".I'CI vč- CL? MMM—VD 1 - - - '.1' 10 

Elf.-Hru wbaverí - PRE snubnr A1 , A4, A? MMM-PRE 1 - - - 11 10 

eleldm wbaverí vč. snubnr A1 , A4, A? 1011 CLV _ PRE vč- CL? MMM -PRE 1 - - - '.1 10 

101 eleldm vybavení - ?D snubar A2, AE MMAE—VD 1 - - - 2 ! 

Jednuikuvň cenu 
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1511104111114 ocmšnímmvřcu dámami orlů 

Jednolkové cenu 
. , - . - . - Gut-luna? Galt-Mí 

Ponce "otev t i l  Konfbmoe Gio vvlnenu Molerlol Emledn. Ef- plochy Plochu Hmolnosl . I - . - 

elelťrro vvboverí vč. soubor A2. A3 vč- _ _ _ _ 102 CLV _ VD CLV MM—AĚ VD ] 2 2 

IDE eleklro vvboverí - PRE soubor A2. A3 MM—AĚ—PRE ] - - - 2 2 

eleldro vvboverí vč. soubor A2, A3 vé- 
104 CLV _ PRE CL'U' MM—AĚ—PRE ] - - - 2 2 

- = prodloužení libovolného 
105 ÉÉDÉEAUIEN' SLOUP" ATTPID lvpu sloupu nod polním 1 - - - 4 4 

plechem o 10 cm 

FE DD - ' prodloužení libovolného 
1015 D 23 ÉEUIENI SLDUFU ATTP'HJ lvpu sloupu nod polním ] - - - 4 4 

plechem o 20 cm 

FR DD - , prodloužení libovolného 
10? 0 HD CLĚJIENI SLDUFU ATTPSD lvpu sloupu nod polním ] - - - 4 4 

plechem o 30 cm 

FR DE - » prodloužení libovolného 
ICB D 40 ÉÉIENI SLDUPU ATYP4D lypu sloupu nord polním ] - - - 1 ] 

plechem o 40 cm 

FR EE - : prodloužení libovolného 
ID? 0 50 ÉÉJIENI SLÚUFU AWFSD l'vpu sloupu nod polním ] _ _ _ ] ] 

plechem o 50 cm 

úsumí 
EDI M.ADLD L=ICKIJ EVS-ll—lž—CKI) SEG-SJB- 1 0,551 0,25 3,93 2 2 

202 MADLD L=IDCID 5 EVS-ll—DlS—Dm SŽSSJR. 1 0,515 0527 4.2? 4 4 
203 MADLD L=lDlIJ H EVS-MD—Dl I-l-(II) 5235JR. 1 0,515 02? 4,2? 4 4 
204 MADLD L= 5154111042000 5235JR. ] 0.55 0.25 7.815 2 2 

205 MADLD L=2CIIJ 5 EVS-ll—DÉS—CIIJ 5235JR. ] 0.545 0.515 BJ? 4 4 
2015 MADLD =2CIIJ H EVS-ll—DĚH—OEIJ 5235JR. ] 0.55 0.55 6.81 4 4 
20? SKLO-UPÉ ] EVS—SL—ůl-DDD NSilUMg [EHC—4M) ] l 0.22 4.84 |! 13 
EDB SKLUUPEIE 2 EVS—SEW HSiIUMg 1514442400001 ] l 0.25 5.95 12 13 

005 Ěřgvm' malem" soubor 5551005551000 1 - - - 4 4 

210 333“ "“““" soubor EVSI 105551000 1 - - - 4 4 

01 1 333“ ““““" soubor 5152005551000 1 - - - 2 2 

212 'pqmm' malem" soubor 5552105551000 1 - - - 2 : pol 5-15 
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1111111111131 mmřm'mnmfm 1 5 m m  1111121 

Peeiee Haze—ruin nenfigumee čideuiheeu Materiál Kunieda 11:1-p1ee1w Heel-.= Hmahmi G.:-É 

| 
naš 

3m KWSTRUICCE mšE C—TĚLD FKI—KS—DI-mž 5235111- 1 1 1.31 24.24 13 
31:12 KONSTRUKCE DVÍŘEK c-nvííam Pmcsemma 5235111- 1 1 0.41 3.32 13 
31:13 m w u  1 Pur-mmm 5235111- 1 1 11.111 0.1 13 
304 win—13. 1 Puunmm Nerez 1 11 11.113 11,35 13 
3115 win—1.11. 2 PKI-Il—DI-UDU Nerez 1 1:1 11.03 11.31 31. 
31:15 „15113033 DVÁLHÁ 2 P u m a  Pnzinkplech 1 o 2,4? 7,93 13 
31:13 DFLÁŠTĚNÍ 1 PKI-DF-DI-[II] 5235111- 1 11 0,39 3,9? 13 
3.18 DPLÁŠTĚNÍDVÍŘEK 11113 PKI-DF-DID—[IH 5235111. 1 1:1 11,34 3,55 13 
3139 DPLÁŠTĚNÍ 021—1 PKI-0130211442111 5235111. 1 o 0,42 3,25 13 
311.1 DFLÁŠTĚNÍ 021 FEBF-DEM 5235113- 1 1:1 0.42 32? 13 
311 FRUÍIHA 1 Panama) Pnňnmrú eee1 1 11,111 13 
313 STĚĚKAŠIKMÁ 4 PKI-STEM 5235111- 1 11.31 1.133 19.23 13 
313 mmm 1 Fuz-zpmm1 Nerez 1 o 11 0,132 13 

314 zm? mama" snubof PKI-SEST-DI-ma 1 13 
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mmmmi GEHA r i m  u_n: 

riwlíšlílt A1 .112 1 EVF-Al 4112-1105 VII VÝKRESY mm 1 
- , . , EVP-Al 412- 25 spalovna mah-mul SWbDI' A1 .02 SPDJDVACLMATERIÁL-DDD ] _ _ - 

24 31:15:11t vybavení vč. CLV - ŠĚĚTHM , M, A? M M- A1 ND ] _ _ _ 

23 usa-5551 3 mysem-55515511 1113 VÝKREST mm 1 - - 0.23 
22 SPDJKASKEL 1 EVP-SPSK-DDD InN4Cu3 2 1 11.112 0,23 
21 3.5.1351: 331151511: 31202 EVF-INvl-DI-DDD 2 - - 13,13 
20 LED—SVÍHDLD L=15411 EVP-LED—Dl-DUÚ 5 - - 1 
19 CITYLI 135115551 CL1313P1 EVF-CLI 313s 11111 VÝKRESY mm 1 o o o 
15 INFDPAHEL—SEST 1 EVP-EIP—Dl 555141011 VII VÝKREST DíLů 1 - - 140,72 
1? PRTÍDVÝ PRDHL u 1:3?4? EVF-GP—DI mo EPDM 1 - - 0,03 
15 kžow'r PRDHL u L=1í145 EVP-GP—DI mo EPDM 1 - - 13.05 
15 DĚEVĚNÝ HRANDL 1:15:10 1340 EVF-DH-ůI-DDO Terrrlojusun 1 1 11.25 1,55 
14 DŘ EVĚNÝ Hamm L=1 51111 EVP-DH-CII mo Termojusun ? 1 0.25 1,55 
13 U-PRDFIL AL L=I 3211 EVP-UPR-UDD Hliník 1 1 0.12 0,15 
12 111113 Kůl—IZOLY PEMA EVP-KR-Dl 41110 Hliník 1 0.5 1.22 14.09 
1 1 mm KDHIOLY LEVÉ EVP-KR-Dl mo Hliník 1 11.5 1.32 14.09 
11:1 SPDDHÍ spam 1 EVP-S 50.1 IEA-DDD 5235.13 1 1 11.113 13,35 
? STŘEŠNÍ LIŠTA 2 EVP-LS-ůÉ—DDD 5235312. 2 1 11.43 5335 
5 STŘEŠNÍ něm 1 EVP-LS-DI 4303 5235.15. 2 1 0,2 3315 
? IADNÍ DKAPNIČKA 1 EVP-IOK-DI-DDD 5235.13. 1 1 1 .14 15.99 
5 RAMEHAT 1 EVF-Ríl-DI 4150 5235312. 5 11.5 11.55 10.97 
5 SPD DNÍ 11115115s 1 EVP-13301 mo 5235.13. 1 51.75 3.59 55.27 
4 PĚÍČKA 1 EVP-PR-Dl mo 5235312. 1 3.75 1 „47 34.55 
3 NOSNÍK 1 EVP-NSK—Ul 4:11:10 5235.13 (5355.12 - VII mm.) 1 11.5 3.59 75.33 
2 SLDUP 1:11 P-S EVP-SLP-DI mm 5235311. 1535512 - 1.113 POINJ 1 0.35 4.43 143,55 
1 SLC-UP 131 L-CL EVP-SLP-DI L-CL-íim 523533. (535512 - VIZ POINJ 1 0.35 3.54 145,39 

kluzké Hamu diu Konňguruce Čísla výhem Muieríůl Hwy kf. plochy Plochu Hmlnnsí CENA 
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FiíniEiE: 11.1 155 1 EVP-A1 41511512 1.12 5111111115511 [:IÍLÚ 1 

215- 5p-c1jumcí mufaiů 501.153.: A1 DH mĚ_r-.wmh 3112|- I _ _ — 

25 ÉEHN vyhnu-en vc. l::L'1.Ir - ĚÉVAL M. A? Lukša-PRE ] _ _ _ 

24 521211151 511151. 1 EVP-EFSK-Dm 255145515 1 1 11.112 11.22 
25 25.1.1151: 2.51.1511. +12-12 EVP-IN. 5111 411111 2 - - 11.12 
22 LED—EU'ÍHDLD L=15411 EVP-LED-Dl-Dm 5 - - 1 
21 11511-5155T 1 EVP-USB-DI—EEET-ům 1.112 115511555 111113 1 - - 11.52 
21.11 mmm-1551551 111 51152 15211-11311 51152-11211 11112 511152555 211113 1 11 11 11 
12 1115512511355 2 EvP-EP-D2-525mm 1.112 'lf'i'KRES-T 511113 1 - - 25215 
15 521251511? |=a 1.1 L=IID4F EVP-GP-m-Dm EPDM 1 - - 11.115 
1? Pavia-vír 22151511. 11 L=24211 2224324215511 EPDM-.I. 1 - - 11.112. 
15 DĚE'U'ĚHÝ Hamm L=151111 EVP-[:lH-Ul-mn ranním-1 ? 1 11.21!- 1.55 
15 DŘEVĚNÉ“ 142511101. 1:15:51 51411 EVP-[:lH-DI-CDD 1 m  1 1 11.215 1.55 
14 15225151 1. 51. [=] 2211 EVP-UPR—Dm HiFi: | 1 11.12 11.15 
15 11211 513112015 FRA—11.51. 1222-55-21-15111 Hifi: 1 11.5 1.22 14.25 
12 11211 521112551? 12-55. EVP-RE—DI-mů Hini: 1 11.5 1.22 14.25 
1 1 STŘEŠNÍ ušm 2 larp-mmm 5225.51. 2 1 11.45 5.25 
111 STŘEŠNÍ ušm 1 2511155511555: 5255.51. 2 1 11.2 3.2.15 
5 511111111“ 521211515 1 2225551555225 5225.12 1 1 11.115 11.55 
5 1551111 1311551115111. 1 EVP-IůR-Ul-CDD 5255.51. 1 1 1 „14 15.55 
2 55.1. 15111511 1 1522-21 . 1151114551111 5225.51. 5 11.5 111.55 111.52 
5 ELDUF'EIE 111 1. EVP-ESL-DlL-EDD 5255.51. 1 11.55 1.52 55.55 
5 521mm 1111111155125. 1.12L EJP—TR'S—DEL—Dm 5255.12. 1 11.5 1 „112 22.25 
4 52113115. 1 EVP-PE—Dl-CDD 5255151. 1 11.25 1 A? 54.55 
5 "min 1:12 1. EvP-mx-nanm 5225.12 1525512 - 1.112 FDIH-| 1 11.15 5.155 55.42 
2 523112 111155 2225125155025 5255.12. 1555512 - 1.112 152211.: 1 11.25 4.42 142.55 
1 51251115- DIL-CLE- EVP-ElP-mL—CLE-mů 5225.12. 1555512 - 1.112 251211.: 1 11.25 5.51 145.5 

Faina "Emu :iu unu-51:11:15: čau n..-51:13.- Mutua rus-f 1:5. Finna-ny Hud-155 HMI-11:51 
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. | : | . J  | . .  | I - .  - ' E l  

Pimkie: am: 1 EVP-m nL:-um w: vi'rzlaEsv DíLů ] 

25 spojumcí rum-alia suubu' A1 .05 $ $ $ — h m m  1 - - - 

24 elekh'u wbu'u'eri - PRE suubu' A1. A4. A? L'Ilťt—AI-F'FEE 1 - - - 
23 1.54 . H. 15.1.15: +121.: EVP-IN.\-D1-DDD 2 - - 11.12 
22 mmm 5m. 1 EVP-SFSK-Dm InAMůuE 1 1 am 5.23 
21 [EJ-SVÍ'HDLD L=154D EVP-lEJ—N-Dm 5 - - I 
20 USB-SBT 1 EVP-usB-m-SEST-mu VII VÝKREST DíLů 1 - - 11.32 
|? IHFGPma-EEH : EVP-EIP-DÉ—SESI-Dm vn: VÝKREST DíLů 1 - - 95.51 
13 FRYÍDV'Í' |=a u L=24m EVP-GP-m-nm EF'Dl-.l 1 - - cm 
1? mim? |=a u L=549 EVP-GP-Dl-DDD EPDM 2 - - tma 
Hi- DĚEVĚHÝ HRML L=lam EVP-DH-Dl-mů Iamnimm ? 1 tma LM 
15 DĚEVĚHÝ Hamm L=IEDD R40 EVP-DH-Dl-CDD Íerrrnimm 1 1 D.?B 1.55 
14 U-F'RGFI |. AI.. [=] m EVP-UPR-Dm HiFi: 2 1 0.12 11115 
13 SPDDHÍ SPDJIEA 1 EVP-59mm 5235.15: 1 1 una 11.35 
12 mm mamma FRAME. EVP-KH—DI-mů Hina: 1 5.5 1 „22 H.D'? 
] 1 mm KDHICILT LEwi. EVP-KH—DI-CDD HiFi: 1 0.15 1 „22 14,59 
m STŘEŠNÍ ušm 2 EVP-Lumma 52353. 2 1 n.43 3.55 
? STŘEŠNÍ ušm 1 EVP-LS-m-IEID 523512. 2 1 0.2 3.33 
& Emmi wmčm 1 EVP-IDR—Dl-CDD 52353. 1 1 1 „H 15,9? 
? EAI. ':EHÁI 1 EVP-RJ . nam-om 52353. 5 cm na 10,9? 
& smí ma'-amu m1. EVP-TRS—DiL—Dm 52353. 1 na 1 „na 39,29 
5 FŘÍČKA 1 EVP-PE—Dl-CDD 52353. 1 0.15 1 .4? 34.55 
4 min: na |. EVP-HEK—CEL—Dm 5235.42 5355.12 - VII FDIHJ 1 ms 3.39 35,4? 
3 SLDUFEFZ m |_ EVP-SSL-mL-DDD 52353. 1 5.55 1.52 35.95 
2 SLDUF' DIP-P EVP-SLP-mF-F-mn 5235.12. 1535.12 - w: mm.: 1 035 3.35 141.11 
1 smup DIL-FLE EVP-ElP-DlL-P-B-Dm 5235.12. 153532- wz mm: 1 035 3.35 13131 

Heine Hamu :iu mu:-== číslu riha: m lany xf. Find-ir t -n "nulu-nd 
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WHEEL-lištami! 

FiíiliEiEIE 53.31 1 EFP-A251 4331 5-11 WÍ'KREST DÍLÚ 1 
. . - . EVP-53m- Il 5pqu'mcl n'ln'remi 5mb5r MDI SPÚDVFEÍJ-„WEEúl-lm I - - - 

elem * '- - '- 2? VD wfbuuer'l w: EU:.Ir ;Tvbuňl 353 “: I'Jll'Jl—ÉE—Vů ] _ _ _ 

35 spamu. 355. 1 larp-33554333 Irwllůuii 3 1 3.53 3.33 
2? 154.91 Lia-155 44333 larp-w. mmm 4 - - 3.13 
25 1535541315133 L=1545 Hmmm-5m 1 I - - | 
25 1155-355T 3 Evana-535555333 m3 WÍ'KREET DíLů ] - - 3.33 
34 IHFůPma-EEST 5 E'H'P-ElP—ůE—SESI—DEÚ m3 Wi'rzlaEm' DÍLÚ 1 - - 34,35 
33 umim—353 : : l  533451133l w: 'l-"Í'FZRES-T [::íLů 1 5 3 u 
33 IHFCIF'AHEUSESI 3 EVP-5331355514353 511 Wima? DÍLÚ 1 - - 135.34 
21 marina-'i' PRCIFIL u L=3533 EvP-GP-m-nm EF'Dl-J. 1 5 5.31 3.13 
33 Favicwí' PRDFIL u L=3434 EvP-GP-m-nm EPDJ-J. 1 5 3.31 3.13 
13 ažcwí' PRDFIL u L=m43 3341331314153 EPDM-:|. ] - - 3.35 
15 DĚE'U'ĚHÝ HR.HwICIL L=15m R45 EVP-355514135 Iermnimm 3 5.33 1.55 
1? nirwůqř HR.-wm L=15m EJP-DH—DI-mn Tannimm 14 1 5.33 1.55 
15 I.l-F'RDFIL N. [=] 335 EvP-UPR-nm HiFi: 1 1 3.13 3.15 
15 5331 mm:-31.3 335555 E-řP-KE-Dl-CDD HiFi: 1 5.5 1 „33 14,53 
14 5331 muz-131.3 LEWI E-řP-KE-m-CDD Hifi: 1 5.5 1 „33 14,53 
13 unmímwmlčm 3 EVP-353553553 53353. 1 1 3.35 33.51 
13 smí 5351355 1 333mm 533533 3 1 5.53 3.35 
1 1 STŘEŠNÍ ušm 2 E-řP-LS-m-ům 5235.13. 3 1 5.43 3.35 
m STŘEŠNÍ ušm 1 E-řP-LE-Dl-mů 5335.13. 5 1 3.3 3.53 
3 533555553 1 EVP-FH . [Mm-DDD 533533. 1 1 5.3 5.35 15.33 
3 SPED-NÍ mnm 3.33 EnřP-TRS-UED-CIIJ 533533. 1 5.3 1 „33 33.33 
? smí IRN—EIA m |:- EvP-m3-m umu 5335.53. ] 0.35 3.54 54,45 
5 Pití-čim 3 EVP-Panama 5235.53. ] 3.35 3.3 53.45 
5 "cm—ir: 3 EvP-H55-53-mn 5335.13 1335.13 - 313 mm-; 1 5.5 3.31 154.35 
4 SLůLlF m5-P 33354315-a 533533. 1 5.35 3.33 135.55— 
3 smur- m5-L E-řP-ELP-mS-L-DZIJ 5335.53. 1 5.35 3.33 135.39 
3 SLCIUF' DIP-5 WP—ELP—NF—E—CÚD 533513. 1335533 - 1.53 PCIE-1.1 | 5,35 4.43 143.55 
1 smup DIL-CL EVP-mP-Gu-CL-nm 533533. 1335533 - m3 FGHI.: I 335 3.34 143.35 

Faina Hamu =iu lin-mu:: ČH: win-au .f-Meriči mw Iif plná-ir Hud-hu Hmm-mr 35CE 
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G I M M E !  

r'n'niáa: 153.152 1 EVP-AE-DE-Dm 1.112 WEEEH DÍLÚ 1 

215- 5pnjm53c1' rnu'raiči snubu' 5542112 E:;ĚVAEÍ—m ] - - - 

25 55:55: vyhnu-en wc. CLV- ;Tvbua A3 w:- I.“.i-AE-PRE I _ _ _ 

24 535.155 55151. 1 1523551141313 M4533 4 1 11.112 11.23 
23 1.15.1151: 1.51.1131: 4-12112 EVP-IN. 40141513 4 - - 11.12 
22 513515a L=15441 EVP-LED-Dl-Dm 1 1 - - 1 
21 1153-5551 2 EVP-USB—DE—SEST—MJ 1.112 2552555 53113 2 - - 11.22 
211 <:1rr1_11:51-rr_5155r 521_1332: EVP-CI. 1 3332-3311 w: 2552555 DíLů 1 13 u u 
12 1115c3551 3 EVP-EF-DE—SEST—Dm 1.11 255255 DÍLÚ 2 - - 133.34 
15 FRTÍDV'Í' PRDFIL u L=3523 EVP-GP-Dl-Dm EF'DJ-.I. 2 - - 11.13 
1? FRTÍDV'Í' PFtůFIL u L=11142 EVP-GP-Dl-DEÚ EP'DJ-.|. 1 - - 11.35 
15 3131521211111? HR.-514131. L=13m 11141:- EVP-DH—Dl-mů 1551151515511 2 1 13.23 1.55 
15 DĚE'u'ĚHÝ HR.-5111551. 1:13:33 EVP-DH—Dl-CIJD I m m  14 1 11.23 1.55 
14 U-F'RÚH |_ 51. [=] 2211 EVP-UPR-Dm HiFi: 1 1 11.12 11.15 
13 112111 muz-tm FRAME.. EVP-KE—DI-CDD Hini: 1 11.5 1 .22 14.112 
12 52111 KDHEDLT LE'IFÁ EJP-KE—DI-wn HiFi: 1 13.5 1 „22 14.32 
1 1 znami nwm—5:55. 2 EVP-IGIHJE—CDD 5235.51. 1 1 2.25 33.51 
141 smí 53515135 1 EVP-EFQM 5235.12 2 1 11.113 11.35 
2 51215514 ušm 2 1221145412352 5235.51. 2 1 11.43 3.55 
3 STŘEŠNÍ ušm 1 1223454313513 5235.51. 5 1 11.2 3.33 
7 251151151 1 1523-131 . 11431-31311 5235.53. 1 1 13.3 3.35 111.22 
5 SPDDHÍ 1115111151315 311351 EVP-TR'S-DIDLl-CIJD 5235.12. 2 11.35 2.54 54.45 
5 FŘÍČKA 2 EVP-FE—Ui—CUD 5235.12. 1 1135 2.2 53.45 
4 min: 335 EVP-mm 5235.12 1335512 - 212 13312114 1 13.5 3.2? 152.22 
3 5L1::1u1= 1115-51 EJP-SLP—GlS—D—DDD 5235.12. 1535552 - 11-12 30:31.: 1 11.35 2.31 123.33 
2 5133112' 111P-5 EvP-51P-31F-5-mn 5235.12. 1535552 - 11112 355214.: 1 3.35 4.43 143.55 
1 SLCILIF' 1111.41 EVP-SLP-GIL-CL-Dm 5235.12. 1535552 - 11112 3552111.: 1 11.35 3.34 143.35 

Faina Hamu :iu num.-=== číslu vihlsu 52:12-51:31 Hus-r u...-11:51:23 Hud-11151 HMI-15351 
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riím'uaim A125 1 2122212232222 212 21112552 Dí1ů 1 

25 spoju-maf rnu'raiů soubu' 112.22 g g g - Ě Ě — m  I - - - 

2-1 Ela-Hm 22bu2|eni - 21: 5251515: 22. 23 12.1.2222: 1 - - - 
25 5221112151121 1 2222255222 M4222 4 1 2.22 2.23 
22 1.5.1113: 2151-1211 +122.2 222-212 . 221222 4 - - 2.12 
21 1152-5251 2 222-252-22-5131-222 212 21112252 21113 2 - - 2.22 
22 2120212232551 2 2222222252222 212 21112552 Dí11'1 2 - - 152.24 
12 1123221211121 1=1542 2221151121222 1 1 - - 1 
12 221222? 2221211 11 1=542 2222221222 E221-.-1 2 - - 2.23 
12 2212212? 2221211 11 1=2522 1522413221222 E221-.-1 2 - - 2.12 
15 221521221? 142212111 1=1222 1142 E22-21-121-222 1 m  2 1 2.22 1.55 
15 2222122? 2221221 1=1222 E22-21-1-21222 121"q 14 1 2.22 1.55 
14 15222121 21 1=1222 222222222 Hifi: 2 1 2.12 2.15 
15 11211 52121212 22225. 222-5221-222 Hru—i: 1 2.5 1.22 14.22 
12 11211 521122112 122.5. 222-5221-222 Hifi: 1 2.5 1,22 14,22 
1 1 121212 1311122213112 2 2222121122222 523521. 1 1 2,25 22,51 
12 522212 522.152. 1 2222221122222 5235.12 2 1 2.25 2.35 
2 51255151 ušm 2 E22-1522-222 5255.11. 2 1 2.45 2.25 
2 5122512 ušm 1 222-1521222 525511. 5 1 2.2 3.22 
2 212. 151211 1 222-111 . 11121222 52551111. 1 1 2.2 2.25 12.22 
5 522212 122221112 21221 222-12521211-222 5255.11. 2 2,15 2.54 54.45 
5 FŘíčm 2 222-2222-222 5235111. 1 2.15 2.2 52.45 
4 min: 225 222-125225222 5225.12 1525512 - 212 222111 1 2.5 1.22 152.22 
2 512122 215-2 2222122122222 5235.12. 1555512 - 211 22522.: 1 2.15 2.21 121.22 
2 512122 212-2 2222122122222 523512. 1535512 - 212 221211 1 2.15 3.22 141 „1 | 
1 512122 211-2 2222122112222 522512. 1525512 - 212 221211.: 1 2.15 2.22 1411 

2:21:15 Hamu :iu m Čísla whesu' hus-u" mus-.r 12. pand-ny Hucl-un Hrrdnust 22—14 
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můiršmunz 

r'n'sliEiH: A752 1 EufP-AT-Dž-Um 21: 2552555 DíLů 1 

15 spojumcí rnu'raiťi suubu' 5.7.52 3 2 3 % — m  1 - - - 

12 elektm vybaven“ - w:: suubnr A1. A4. A? mr. 551-255 1 - - _ 
15 52mm 55:5. 1 [EW-5255522 255145245 2 1 2.52 2.25 
15 25.1.55: lán-nar. 44222 522-551 . mmm 2 - - 2.12 
14 Laa-svinum I.=I |25 EVP-LED-DE-Dm 5 - - 2.25 
15 |MFoPma-5E51 1 E'w'P-EP-Dl 5551-1102 512 22152555 DíLů 1 - - 145.25 
12 ažnwíf PRDFIL u L=5242 EvP-GP-m-nm EP'Dl-J. 1 - - 2.22 
I 1 5251 mm:-tm FEMA ImÁEEMÁ WP—KR—Di—CDI Hifi: 1 5.5 1 „54 12,15 
m 5251 muzeu LE'IIÁ uaácmá Evana-52551 Hifi: 1 5.5 1 „54 12.15 
2 STŘEŠNÍ ušm 525 E-řP-LE-DEI-DDI 52553. 2 1 5.54 5 2-2 
5 STŘEŠNÍ ušm 515 EsfP-L5-m I-DDI 52553. 2 1 5.15 225 
? voní nwmčm 1 evp-zcn-nlmn 525515. 1 1 1 „14 15,22 
5 255555151 2 EVP-R.! . I.N-DE-DDI 5255.55. 5 5.5 5.22 2.22 
5 smí nam-5255 515 EVP-mmm 5255.55. 1 5.5 2.5? 45.55 
4 FŘíčrzA mz 5522-22-51 5051 5255.52. 1 2.55 1 .5? 45.15 
5 main: 1 EvP-hmx-m-mn 525542 :555552 - VII FDIHJ 1 5.5 5.52 5525 
2 SLCIUF' UIP-LD WP—ELP—DlF—I—D—Dm 525512. 1555552 - 212 Pam.: 1 2.25 5.55 125.52 
1 SLDUF' DIL-Lu lev?-5122152425201 525512. 1555552 - 212 Pon—|.: 1 2.25 5.52 125.25 

Faina Hamu :iu mmm: ČH: vihlsl.: husia mw xf. plod-Ir Hud-|:: HI'I'HI'DS'I' 
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G I M M E !  

ĚĚE'E. A351 1 EVP-A351 5m w: WIP-CREST DíLů 1 

35 mujmud nam-na WMDI ĚPĚĚÁCL 513353131. mu 1 - - - 
24 ÉLŠHTD vybave-nl w:. CLV WAE. A3 w:. l.l|'..1—A2-VD ] _ _ _ 

33 BEAMTDE LAHČIÚI' 1 EW—EEP—SEST-mů Nee: 3 a 0.31 11.33 
33 5.m 3m 1 EvP3P5mm 35545343 3 1 5.33 3.33 
31 LAMER Liu-.en 51333 EHF-IN mnm 3 - - 0.13 
33 LED-SW“ mu:: L=154D EVP-LED-m na: m - - 1 
IP musm-355 cu 33P2 EVP-CU 3uPz-um VE vitam DíLů 2 u u :: 
|3 |HPDP3NEL—5E3r m v EVP-ElP—Dl 553531553 511 VÝKREST DíLů 1 - - 133.55 
|? FET'ÍÚW FRDHL u L=3T4F EPP-GP-m-mu EFDJ-J. 1 - - nm 
m PET'ŽDW FRDHL u L=m4P EHP-GF—Dl-ům EPDM 3 - - 0.35 
|4 DŘE'P'ĚITÍ' Ham L=I 333 34:1 EVP-DH-DE—Dm mrcha 3 1 5.33 1.55 
|3 Dim Ham L=1333 EW-DHDE—Dm Jumbo 14 1 5.33 1.55 
|3 U—F'RDHL AL L=IT20 EVP-UPR—DCD Hihi: 2 1 0.13 0.15 
| 1 rum | : m  cacusmmuá E'u'P-FZR-DHLEÚD HiFi: 3 n 5 3.13 34.2? 
m 5333 1 EVP-WLW Here: 1 D 1.53 509 
P wan-n' mm 1 EVP—SPGJlm-Dm 5235.13 1 1 0.53 0.35 
3 STŘEŠNÍ LIŠTA aw EPP-Ls-niv-um 323533. 4 1 0.41 5.4? 
? sTĚEšHí UŠTA mv EufP-Ls-mv-um 3335.13. 4 1 0.13 3.53 
:. HLN 154.3.: 1 E'u'P-FtMH—Dl-DDD 3335.53. m 5.3 0.3.5 13.33 
5 3Pcuu' TRAHER'IA m \: EVF-TRS—Dl nur-mu 523533. 1 0.15 3 09 73.35 
4 PĚÍČKA 1 E'u'P—PR—DI nm 5335.53. 3 3.15 1.47 34.55 
3 Husní: mv EVP-HSK—DW-mů 323543 1535513 - w: PC;—zm 1 3.5 4.15 33.39 
3 31:35 IDIF—2:5 EVP—SLP-DI Pas-um 3235.13 153553 - w: Palm 1 13.35 5 35 134.:-' 
] 3L+::|u= DIL-hCL EVP—SLP-Gl L-ÉCL-DDD 3335.13 :535533 - w: FDIH-| 1 0.35 5.13 135.53 

Pa:: Neuman mm.-=.: ČHnwífhem MdB-iii na; ".pbd'llf Hud-|= I-l-rulnnsf 
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mmm" TEAM" " 144.111 
maat" ' ' um 1 EVP-MPM 1411 V'Í'IEREST níLů 1 

|? majovuá r'rn'redčl WMDI ĚÉÁCLLWERĚLM 1 - - - 

m ele-kim vybavení - PRE m m  . M, A? i.|.|'..1—AI-FRE 1 - - - 
|? apmm 5m 1 EMP-55500: mm:: 1 1 nm 023 
na 1.54.4541 154-455 412412 EVP-IN mmm 2 - - 0.12 
15 Laa-54411 Du.: L=154D Ew-LEJ-m 4m a - - 1 
14 IlHFDPAHE—BBT 4 EVP-EF-m-samm “z vim-554 DíLů 1 - - 94,54 
I3 PETÍÚVÝ mom u L=2495 E'u'P-GF-m-mn EFW-:|. 1 - - 0.03 
|2 mw | : m  PRAVÉ. EVP-KR-Dl-Dm Hir'i: 1 5.5 1.22 14.09 
| 1 mm | : m  LEVÉ. EVP-ICR-Dl-Dm Hifi: 1 5.5 1,22 14,09 
m STŘEŠNÍ UŠTA 2 EVP-LS-DE—DDD 5235.14. 2 1 5.43 5.34 
? STŘEŠNÍ UŠTA 1 EVP-LE-DI-DDD 52353. 1 1 0,2 5,38 
:! měnu 1 lev?-4355451414141 5235.54. 1 5.5 1.5? 30.2 
? LADHÍ W :: EVP-IDE—DS—Dm 525554. 1 1 DJ? 1225 
5 R.MJIEIHIÁI 1 EVP-RI. '.H-m-um 5235.54. :! 5.5 4154 10,9? 
5 amu—i TRAHERIA nan EVP-mnm 5235.54. 1 5.4 1.5 34454 
4 PĚÍČKA : EVP-PR-DE—Dm 5235.54. 1 4:35 | 23.55 
3 nesmím 4 EVP-HSK-Dd—DDD 5235.12 5355.12 - w: Form 1 5.4 2.5 51.25 
2 am.-= m F—T EVP-sLP-m P-r-nm 523542 4535512 - mz FDIH-| 1 41.15 3.5 134.2 
1 51.415 DIL-T EVP-SLP-m L-r-nm 523542 535512 - w: FDIH.| 1 035 3.31 154.35 

Fr.-.:::: Hannan tunu.-=.: ČHuwífhm Mduiů [|sp- llphdw Hud-n HMI-EI 
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m m "  “ m m "  " 55.111 

vní-13131" ' ' 55:11 1 EVP-1151551512111 w. 1111111115311 [:níLů 1 

23 mojim-uci materii! WHEDI ĚĚÁEZUWERIŠLM ] - — - 

22 31213115 31:11 1 E'u'P—SFEK—Dm amu-1123.13 2 1 11.112 11.23 
21 35.1.1511 25.1.1131. 512112 522-351. 5111-1131 2 - - 11.12 
23 LG:—351111115: L=1513 EVP-LEIJ—Dl-Dm 5 - - 1 
12 mmm-115531 13113322 HF£L1 31122-11113 1.112 vim-5311 DíLů 1 11 11 13 
13 www-31531 1 E'u'P-EF-DI-EBT-ům 1.112 1111111115311 DíLů 1 - - 141132 
12 F'ETÍÚV'Í' 22:11:11 11 L=3F4F EVP-GP-m-mů EPD1-1 1 - - 11.113 
15 211152352 mnm u L=542 M&F-43143131 EPDM 1 - - 11.113 
15 DŘEVĚNÉ“ Hamm L=13311 2413 EVP-DH-DE—Dm Jama-u 1 1 11.211 1.155 
1-1 DŘEVĚH'Í' HRF-HDL L=13311 mam-11133 Jama-u ? 1 11.211 1.155 
13 U-F'RCIFIL AL L=12211 EHF-UPR—Dm 1-1iri: 1 1 11.12 11.15 
12 13111 | : m  11251115. EVP-FZR-D 1 411111 I-iri: 1 11.5 1.22 14.32 
1 1 13111 11:11—13:12 Lai. EVP-FIR—U 1 411111 lin-1: 1 11.5 122 14,112 
13 31335111“ 313_1131. 1 EVP-52mm 323512 1 1 11.113 11.35 
2 STŘEŠNÍ LIŠTA 2 EVP-LE-DE-mn 5235111. 2 1 11.43 3.114 
11 31ĚEšHí LIŠTA 1 E'u'P-LE-m-DDD 5255111. 2 1 11.2 3.113 
? ZADNÍ 1353315153131. 1 Hmmm—11111113 523.512. 1 1 1.14 111,21' 
5 13.1.1313: 1 EVP-H] . 31-31-1133 5235111. 5 11.3 11.511 111.2? 
5 3Fc1t11i 125112335 311.1 5112-1353115121111 5235111. 1 11.25 2.51 54.41 
4 PĚíčm 1 EVP-FE—Dl-DDÚ 5235.12- 1 11.35 1.42 34.55 
3 111331111: 1 E'u'P-HSK—Dl-mů 3235.12 1335512 - 1.r13 Farr—4-1 1 11.5 3.32 35.33 
2 31131? nwm-|= 52.31.2431211-1151111 5235.12 1535512 - 1.r12 Pa:-214-1 1 11.35 3.52 132.43 
1 1m 1111—1431. EHF-31.251 HL-CL-um 3235.12 1535512 - 1113 FC.—214-1 1 11.25 3.54 132.31 

Pá:-: Hůmwciu Euru.-=.: čHuwirhau 112115211 na; E_phd'lf Hud-n kmh-nn 
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mmm" “mmm" " AEIII 
mnam" ' ' um EVF-A501 am VII Hunt-sv DíLů 1 

H- majuvnci nm'reriči SWMDI ĚÉÁEÍLÉWEHAM ] - - - 

13 Lima; Lina: 442112 EVP-IN mm:: 2 - - 11.12 
|? Laa-winmo L=154n EVF-LED-Dl-Dm 5 - - 1 
| 1 "Hmmm—SBT 1 EVP-EF—CII—EET-GCD VII vim-EST cílů 1 - - HU.ES 
m rum | : m  Pa:-„ví. EVP-KR—Dl-DDD I-iri: 1 na 1.22 Hm 
? mm | : m  LEWŠ. EVP-KR—Dl-DDÚ I-iri: 1 ma 1.22 nm 
:! STŘEŠNÍ LIŠTA 2 mas-mm:: 5235.15- 2 1 mm BAM 
? STŘEŠNÍ LIŠTA 1 EVP-Ls-m-mu 5235.1R- 2 1 0,2 3,33 
:. ZADNÍ W 1 EW-IDK-m-Dm 5235.15. 1 1 1.14 mm 
5 mna—4.5.1 1 EVP-RI . Imm-nm saam- 5 cu.: 0,55 m3? 
4 PĚíčm 1 EVP-PR-m-DDÚ 5235.12. 1 0.35 1.4? 34.5 
3 HDSHÍI: 1 EVP-HSK—DI-CDD 523542 mam - w: FC)-IN-! 1 Dj- am mas. 
2 ELDIP UIP—w EVP-SLP-m P-w-nm 52355: [53552 - w: Form 1 035 1.5.3 55.55 
1 ELDIP DIL-W wP-SLP-m L-w-mn Emma mama - w: FDIHJ 1 D.:-'$ 232 104.15 

Pá:-: Hůmwů num.-=.: Čídnwílha: M::Iaiů liwv lu. pb::hr Hud-r.: mmm 
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m 5  cau M É H M W  

555mm mz VÝKREST niLů | 
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-LI-'|IH-IIIIIIZ!I11l 
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i M s m m m  

IÍIIAIIÍl-U'Í'HIÍIm ] 551125Q wzvřxnavníuš 1 - - 35.5 

4 321“ me"“ mlha E..-m 125551500 1 
a mmm L=IDDD 5 EVS-I'. xmms-mu 523543. 1 0.55 0.2? 42? 
2 mmm L=IDDD H mr. 152mm 5235.12. 1 0.55 0.2? 42? 
1 mawa.: 1 mam-nwm „511mm nam-43mm 2 1 0.22 4.34 

Fain-= manu num.-une ČB:: with-eau Mala-iii mw n. phd'lf Hud-n I-i'nulnusl 
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W Á W M S  Maama- 
[ŠllADIÍ : 'FÍ'FIHÍEl-n 1 E'IJ'SEIE-SEST-DDD mz Wurm“ DÍLů 1 - - 54.19 

4 ŠŠŠ-Tm materiál, mm:-nr muz-samu 1 
3 .*.a L=2DDCJ :: m-a.m-u:5-um 52352- 1 [LE-5 ELSE BJC-' 
2 mm:: L=2DDCJ H EVS-|| . mmm 523542- 1 01.515- n.515 5.31 
1 gamma: 1 EVS—ELE-UI-DDD mm:? M 1  2 1 0.22 4.54 

Fain: Název :iu lin-rim ČB:: riha: Malaria mr xf. Final-iy Hucl-|= Hil-druid 
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Wimňmínauínťnůnm 

minim lavinu? lm 1 Mim—sam 1411 mnm DíLů 1 - - 11.51 
3 main-maf rr'n'tEfi-ůl, pali m E'uI'EI EĚ—EEST-DÚD ] 
2 řiť-"DLQ L=1CÚD E'ul'E-f 'IEIĚ-TĚ-DDD BEH-HE- 3- Dj-ů'- 0.25 333 

] BĚLEHJF'EF. 2 MSE-DEW HSI-113.19 [EMAG-431031 2 ] C122 4 54 
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i ň m í m u í n i u ů n m  

Iinunlí IEV'Í'HJĚIm 1 mam-um VII VÝKHEST níLů 1 - - 25,35 
3 EPEÍDVDGÍ fra-feria, prala mtmr E'u'EEH-E—SEST—DCÚ ] 
2 |'.1.|!l..[.'.IL'-'É.“lI L=2CDD EVE-f 'IDĚ-T Ě-UDÚ SEE-HR- 3- GB 0.25 3.2? 

] SKLCHJF'EF. 2 MSLŽ-DEM NS-ílůl'lg M 1  2 l 0.22 4.54 
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W W Ě  mw 
. . - . FFM-ůdmř nudu-El , 

JednuiI-zmu cenu Dát-námluvy Duh-Ef Cenu za "f'fl'ůbEh' . .! "1 Cenu m win-hell: 

3m 

ALDE- 

A151 

A152 

A153- 

A?.DĚ 

M.D'I 

MB] 

M.D'I 

M.D'I 

:e šil-:rrl-uu sir-Elim 
: 'u'g'fpln'í Im 
: výplní 2m 
bez výplně 1m 
be: “m;-dně 2m 
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a
a

a
a
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SSD 
3m 
255 
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Dubu“ Ě ? 

EE! QE? BIG 
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Přilnha F.. 5 - nňmenuř HAHMDHDGHAM nnnňuEn PŘÍS'I'ŘEŠKÚ 

L'I'IAHŠE [:ln 31.1.3111) x.mnše (1.2. - 31.5.1113: armani-E 11.5.1111: - 31.5.1331 

ml: I'l'IĚEÍE týden 
pecet 

přistrůu' ' 
4D 
41 

ID 
41 
43 
44 
45 11 

11
11

1 

46 
4? 
43 
45 
ED 
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51 
1 
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cíl:-am dndánn lu 
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m
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Pešti; přistřešhů dle nanšl': 

Ltmnše=13llk5 [dašuhafrůksz 
nich pře-Jedi cln 1. tranše: 
1. tmnše = 131 |:! 
3. tranše = 115 IE 

rat rněiic týden platů 

5 15 
E 15 

2 T 15 
3 15 
5 15 

ID 5 
3 11 5 

11 5 
13 5 
14 5 

4 15 5 
15 5 
1? 5 
13 5 
15 5 

% 5 10 5 
11 5 
11 5 
13 5 

E 14 15 
15 15 

" 15 15 
1? 15 

? 13 15 
19 15 
3D 15 
31 15 
31 ? 

E 33 5 
34 5 

celkem dndánn ks 151 

luk rne'ií: týden graf:; .= 

35 5 
35 5 

g 31" 5 
33 5 
35 5 
40 5 

ID 41 5 
41 5 

g 43 5 
44 5 

11 45- 5 
45 5 
41" 5 
43 5 
45 5 

11 50 5 
51 D 
51 5 
1 5 
1 5 

1 3 5 
4 15 
5 15 
E 15 

% 2 ? 15 
E 15 
9 15 

3 ID 15 
11 15 
11 E 

celkem [Ind-Eine lea 115 133 



 

Panamě.: 

SEZNAM anamvamů 

Dadawatel pnalqrmje plnění litanie-him následujíeídm poddodavatelňl: 

DBCHDDNÍ FIRL'IA — m 0  E\TST :.r.u. 

Cast plnění paskjďm'anyeh 
preatřednieh'ím poddndmmtele 9% :: nabídknve ceny 
veňnančuimqjádřenizča'ali _EňbezDPI-I) 
kupní ceny. 

Stručujfpepiaplnění,kteréjauu — dudátfkykešů dle apecáňkaeezadávaei 
prevaděny poddodavatelem. dahnneutaee, náhradní díly,!r 

DBCIIDDNÍ FIRL'IA — H.TDDD, a.s. 

Část Plnění matných 
prealřednietvím poddndavatele 22% ; nabidka-Jafe ceny 
veňnančnimagfiatťenizůali _KčhaDPI—I) 
bami ===-1?- 

— Adminialxaee prejekiu., apnea-“iní poiehně 
preje-klame a dílenské dehunentaee, nivu-ly. 

Shčnýpnpiaplméuikteréjm — Eempletaeepn'laímebiliářeanihradnieh 
naváděny poddodavatelan. dílů, dis-tíhne na místo mňene zadavatelem, 

- Dodáwkyrůmjrehkmauukdjednutlivýeh 
puků mebiliáře 

DBCHDDNÍ FIRMA — HICDN — Mravní mučeni, u... 

Část plnění poakytmfanýeh 
prnalřednich'ím poddodavatele 5% :: nabídknve eenji.r 
veňnančuimwjijádřenizča'ali (_KčbeEDPI-I) 
hřmí cen?- 

Siručujrpeíúaplněntm-éjann — Dndawkazbradlídlea'peciflkaeezadavaeí 
prmiděnjr poddodavatelm dokumentace, náhradní díly 

'mmmťaieůyhammnwmmmamqmánňnm 
mučiiti Eámemi dáma-ly. 110 




